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toIsmA†5

KEAC-f5 whm5nys3[ht4 tusK5 W1atbsym5ht4 mo5hA wMz @# è7+ Ñu x7ml fÑ4 b3Czi 
xqctŒ8iu (JBNQA), xtos3[sMs3ymJu !(&%-at9lA wk8k5 x7ml fºk5, v?mk5 fÑ7u x7ml vNbu, 
è7+ Ñu wfmos3ij5 tuj5, x7ml fÑ4f5 wfmos3tq8k5. wMz @# JBNQA-u clyymK6 x?toEi3u4 
x7ml W?9oxisAµ3gi4 %%° b3Czi.

moZc3ht4 x?ts2 WsÔQxc3izk5 WdIu4 (R.S.Q., c. Q‑2) x7ml è7+ Ñu x7ml fÑ4 b3Czi kNc3çymJ5 
kNÌ3izk5 WdIu4 (S.C. 1976‑1979, c. 32), KEAC-f5 whmos3[sK5 vmJ5nk5 v?mk5 W5Jtc3ht4 x?tu4 
x7ml wk8i4 nS7ui3j5 x5gxJi4 kN[s2 wlxi. Öà5©m5, iDx3bsi3nsht4 x7ml wobEIsic3ht4 
sc3[sJ5 v?mk5 ÏNbu x7ml fÑ4u, KRG-fk5 x7ml srs3bgu kNo8k5.

KEAC-f5 toIsmK5 vmpsi3j5, x3dtc3lt4 É5g©ti3u4 bf8NDy3i4, whmAti4 x7ml cspmAti4, 
x9M[oEstc3iu4 x7ml xsM5yi3u4 x?tu4 x7ml wk8i4 nS7ui3j5 moZ3i4 €3eh3bsymJi4 wMz 
@# JBNQA wlxi mo5hA.

x©t7mEq5 wà¬3ij5 wozJ5:

•	 ÜutEi6 vmJ5nk5 v?mk5, hoAtQlQ5 7̂mgi4 W5Jtc3tlQ5, €3eQx3tyAt5ni4 
WdIi4, moZ7mE8i4, moZ3i4 x7ml x9M[oEi4f5 Wsy3i4 x5gxJi4 x?tu4 x7ml 
wk8i4 nS7uis2 moZos3ymAtq8k5;

•	 cspt5yi6 v?mi4 x7ml KRG-fi4 czgw8N6 x9Mo3Xb s{?¬8î5 €3eQxEo3Xb 
WdIi4, moZ3i4 x7ml Wsyc3tyAti4 x5gxJi4 yM3Jxu wk5tA9l x?tk5 W5Jtc3li 
W?9oxt5yA†5 h3êAtq8i4, yK9oxA5, x7ml moZ3i4 x7ml WsysQxo8i4 x5gxJi4 
kNu4 xgDtk5 gê8Ngu4 hêA8Ngi4 kNc3çymJ5 WJ8Niq8i4 mrbsymJi4 mo5hi 
wMq8i4 @#-u4 x7ml @$-u4 JBNQA wlxi, É2ÙA5;

•	 eu3Di6 xsM5yAy3i4 x7ml x?tu4 wk8il h3êAti4 v1aNei3j5 eu3Di3jl Wsy3i4 
kN[7ËozJi4, x7ml bm4fx W?9oExDt5nq8i4 ÜutEi6;

•	 cspmt5yi6 v?mi4 W5Jtc3li vmAtQQxø5 W7mEsiq8i4 x5gxJi4 vJyo3tyi3j5 
x?tu4 x7ml wk8i4 nS7uA†5 moZq8i4 x7ml kNu4 xg3ij5 moZ3i4;

KEAC-f5 grÌ3ioµq5 Üu5yAtoµq9l uNE§E?q5 fÑ4f5 x7ml vNb4f5 v?mq8k5, x7ml kNo8i 
kNooµil v?mk5 x5gxIso3gk5, bm4fiz cspmIst5yi3u4 x7ml 7̂mgu4 xsM5IDbsiq8i4 
W5Jtc3ht4.

KEAC-f5 W9lf5gtA5 wvJ3ymi3u4 gipA8NuJ5 srs3bgu kNo8k5 x7ml KRG-j5.
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wk5bq5

KEAC-f5 Wzhwo3ezJu4 tusic3S5 bqc3ht4 dos1qZ3gi4 vtmpi4. KRG-f5 x7ml fÑ4f5 ÏNbs9l 
v?mq5 xgi t=Axy§5 xy5pgw§a5ht9l Wzhi4 Ì4fkz wMstbui4 whmuAtQ5hQ5. KEAC-j5 vtmº5 
xgi xbsy3u4 iDxD8Nstø5, mo5hA wMz @#.%.$-u JBNQA wlxi vmi3uA5 x5gxJi4 xyqbs1qg6 
fÑ4f5, xyqbs1qg6 ÏNb4f5 s{?¬8î5 sxDtŒu4 xsM5y[q8k5. x3ÇAbµ5 N9orb3ht4, Ì4fx w 4̃f5 
wMsctŒ5 t=Axy§5 w5y?sbu4 x7ml w5y?sbj5 gzo3u4 tA5hQ4 t=AxymIoµu w7jxi4 bm8N 
moAtQ5hA wMzi4 @#.%.%-u JBNQA-u.

@)!!-@)!@-u, àf9 WxC5 x7ml €bu coa, bm3u4 KRG-fk5 t=AxbsmÔ4, w5y?sbsi3u4 x7ml w5y?sbj5 
gzosi3u4 w 4̃f5 xg3icMsJÔ4 WQx3hA ÉEo !, @)!!-u. KEAC-f5 vtmpq8k5 wMsJ5 mfxaMs3g5:

w5y?sb6

àf9 WxC5 grjx5typj5 É2XEIsJ6 KRG-f5 kbsoyD8Ngi4 W?9odti4, 
x?tu4 x7ml kNs2 xg3inq8i4 X3Ni3u4 WNh{[zi. x3ÇAi #$-i 
xiA3gi, WNhxcbsym9ME5g6 kN[s2 wlxi. wMsymJ6 vJyt5yi3j5 
wkw5 ßmJ3ixiq8i4, wcl8ixiq8i4 x7ml urQx3ixiq8i4 nS7ui3u4 
WixDtu4, x?toEi4fl €3ebsymJi4 JBNQA-j5, x7ml x5pŒ1qgi4 x?tu4 
nS7uA†5 W3Dyq8i4. àf9 WxC5 wMsymJ6 vtmpk5 KEAC-fi WQx3hi 
W1atbsiq8i4 !(()-j5 tr5hA x7ml, c7usi3n6, !(((-u4 s9luj5 
tr5hA. Ì8N ƒ5Jxus6.

w5y?sbj5 gzo6

€bu coa wKp[7j5 kNMs3ymJ6 st3g[isoCu wo8ixEx3ymi3ui4 
€gÛj5 !(&$-u. iDx3bsymJ6 yKo3ts2 wizk5 wKp[7u xuh[5hi, x7ml 
r=Zg3ym7uhi v?µW7j5 x9Mt-®NsIoEps5hi, KRG-fk5 vtmp5hi x7ml 
s[4Ü5 nS7uIsiq8i4 WNh5tshi kNo7ui. @))*-u, WNh5tÌaMsJJ6 
x?b6 WsygcoEpk5 scsy3u4 gryn3tshi x7ml KRG-fk5 t=Axbs7uhi 
KEAC-j5. xoxQI9MEqtA5 mò5tmEsis2 xyxA5, ßmJ3ixtsZu 
x7ml wcl8ixts5hi, €bu coa kx5y§a7uJ6 yf5nè5 x9MtÅ3g5 
cz5bst5nIq8i4 x7ml x5posEps7uhi.

vtmp t=AxbsymJ6 KRG-fk5

ño €3z6 wMQIsJ6 xtos3[c3ymJk5 JBNQA-u4 x7ml kNo7ui WNhois5hi 
xJEmi3¬to8i4 whx3ãpsi3u4, ÿ€r3ti9l nax5ypsi3u4. yKo3tsymJ6 
srs3bgu kNo7j5 vq3hJxu !(*#-u4 !((*-j5. ño €3z6 xzJ3çao3g6 
x?b6 WsygcoEpk5 @))!-ui4, x7ml KEAC-j5 t=AxbsMsJ6hi @))*-u.
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x9Mt7mE4

x9Mt7mE4 WNh5tQIsK6 KEAC-j5. Ì8N mrb5yps§6 KEAC-f5 grÌEymIqb 
x7ml x9MymIqb x9Mdt9MEq8i4. bmgËN x©tuA5, X3NtsJ6 tus2 
vtmiq8i4 x7ml h3dwts5hi WNhQxø5 vJytbsiq8i4, x9Mts5hil 
tus2 x9MÌ3tyAtq8i4, ckwozAtc3iui4 scDtq8i4, cspt5ystq8i4, 
x3ÇAbµ5 gn3tystq8i4 x7ml xsM5yps7uhi KEAC-f5 ®NsIoEstq8i4. 
x9Mt7mE4 w2WAh5tsuJ6 v?à5 moZoxq8i4, WdIoxq8i4 x7ml 
grjx5tystq8i4 g3dgi4 KEAC-f5 toIsmAtzb wlxk5 x7ml g5b[s5hi 
KEAC-f5 vtmpq8k5 x7ml x5pŒ1qgk5 kNoµu, fÑ7u x7ml v?mgc4fi 
f7m§tooµk5. ra9oÙu4, kwb5yps7uJ6 W9lfQxotA5 wvJ3ymi3u4 x7ml 
wvJ3tshi w5y?sbj5 x7ml xyq8k5 vtmpk5 KEAC-fi bm4fx WI5nui4 
iS3tyZhx3tlQ5.

@)!!-@)!@-u, KEAC-f5 x9M[7mEz5 ciQ5hQ5 x5gxAtui4 mrb5yyxMs3g6 
KRG-u, mr{[u, srs3bgus5 kNoq8i, MDDEP-fi, x7ml x9M[7mEq8i 
JBACE-fk5 x7ml ßmJ3ixi3u4, wcl8ixi3u4 x7ml urQx3ixi3u4 
grjx5tyi3j5 vtmpk5, É5g©tctQ5yxhQ5 cspmAti4 u5yco3uJ5 grxA5 
x7ml WNhctQ5hQ5 bà8k5 xsMbsQxo8i4.

x9M[7mE4 ƒ5Jxü7m5, x9Mt7mE4 wMsA8Ny§aK6 vtmi7mE8k5, vtmixDy3kl 
x7ml vtmigw8Nk5 kN[7u x©tJk5. cspmq8Noµ3iuk5 x?toEis2 x7ml 
wkw5 W?9oxAtq8i4 x7ml mgw1¯i3uk5 ckwø3[si3j5 kNymJk5 bµi 
kNu, KEAC-f5 xqi3nu4 wMsicD8N§aK5 x5pŒ1qg5 kNooµªozJ5 
W5Jbso3mb.

@)!!-@)!@-u, KEAC-f5 sfiz x9Mt7mEcMsJJ5 s9li x5pŒ1qgi sc3bsJi:

+txóxi Wkx tAux3g6 wo5ymstu4 mrbstoEi4f5 x7ml wo5ymst7mE7u4 
swAwtg5 wo8ixDti4 yxSD4 yM5gn3[zi4 Wym5hQ4. WNhxMsJJ6 
wo8ixt5yps5hi yxSD4 wo8ix[7mEzi x3ÇAi xu§1qgi wo1qi3ui 
KEAC-j5 y7t7WE @))(-u. u+ Wkx xbq8Nix1qgu4 evDtu4 wiui4 
xgMsJJ6 ty7WE @)!) x7ml ÷kxE @)!@ xf8izi.

Nbo pÇ tAux3g6 wo5ymst7mE7u4 srs3bgusIi4 ßmJoEi4f5 WymJu4 M¿9 
yM5gn3[u srs3bgi4 wo8ix[7u4. @)))-u4 @))@-j5, WNhMsJJ6 u3awy3[i4 
W?9oxi3u4 kN[s2 wlxi WNh5tQIs5hi ßmJk5 x7ml u3awy3[k5 tuj5 
x7ml, @))@-u4 @))%-j5, tAuxMsJ7uhi xÖ8Ngu4 KEAC-fk5 x9Mt7mEs2 
wizi4. @))%-u4 @))(-j5, u+ pÇ WNh5tsMsJ7uJ6 KRG-j5 wo8ixi3u4 
x7ml x3cäAtc3iu4 cspmps5hi kN[s2 u3awy3[q8k5 x7ml @))
(-u4 @)!)-j5, µ8Nsizi grjx5typsMsJ7uhi kN3Jx2 u3awy3[zk5 
Waxl8i. u+ pÇ WNhMsJJ6 µ8Nsizi x9Mt7mEsi3u4 k[7WE @)!)-
ui4 Ôi @)!!-j5.

8̂y † tAux3g6 wo5ymAtu4 whmbDti4 x?toEi3u4 wo8ixi4f5 x7ml 
xMt7mEsmsJ5hi KEAC-fk5 s5©WE @))%–u4 IkxE @))(-j5. µ8Nysts5hi 
x9Mt7mEs2 wizi4 tAuxmsJ7uJ6 Jäu4 ty7WEj5 @)!!-u. s9lu 
x?toEi54f5 whm5nys3tso3hi, u+ † Wlx3gu4 x5gx?5g6 h4fN3go8i4 
kNi4 ng3tyZhx3ij5. IkxE @)!@-u, WNh5tÌaoMsJ7uJ6 KEAC-fk5 
wä8Nzi4 WNh5hi x?toEsti4 gryn3tst9lA.
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x3ÇAk5 b9omk5 WNhx5ni4 X3NymA†5

KEAC-f5 vJyo3tyq8Ng5 b9omk5 x3ÇAk5 WNhx5ni4 X3Nymstui4 G@))(-@)!$H. @)!!-@)!@-u 
WNh5bsymJ5 x9oi ˆn3bsMzJ5 grox3yAbsymJ5 gÇ3ixhQ5 sc3bsymJi4.

gÇZ6 !

WNh8i6 whm5nys3[sli tutg5 vmQxo8k5 v?mk5 W5Jtc3li WdIi4 x7ml moZ3i4 
x5gxJi4 x?tu4 x7ml wk8i4 nS7ui4f5 moZc3tyAtk5, x7ml xsM5yi6 x7ml 
vmpsi6 bm4fiz moZ3i4.

WNhx5ã5:

xH	 ivâ9otEQx9Mi6 xJw8NDti4 KEAC-f5 Ì4fxl toIsmAtz5 cspmIstZh5hQ5 
srs3bgusk5 x7ml v?à5 xzJ3cstZMq8k5 WNhQxo8k5 x7ml ckw¬3io8k5 vmQIc3ht4 
s{?¬8î5 x5ght4 x?tu4 x7ml wk8i4 nS7ui4f5 moZcDtk5 kN[7u xg3ixt9lQ5 
mrbsymJk5.

XH	 cspmt5yi6 v?mi4 KEAC-u4 whm5nys3[cExc3iq8i4 mo9lt4 sc3bsymJi4 x7ml 
whmQIsymJu4 JBNQA-j5 xhw 4̃ KEAC-f5 eu3DAtq5 whmosDtq9l W?9oN3insix3mb.

bH	 wvJ3yA8Ngi4 wk8i4 v?à9l r=Zq8i4 ò3dpi6 KEAC-f5 vtmiq8k5.

gÇZ6 @

ÜutEi6 €3ebsdpAti4 vmJi4 WdIi4, moZ3i4 x7ml xyxA5 7̂mo3gi4 wi9MDti4 
x5gxJi4 x?tu4 x7ml wk8i4 nS7ui3j5.

WNhx5ã5:

xH	 eu3Di6 kÌi4 x?toEi3j5 moZ3i4 x7ml €3eQx3tyAti4 srs3bgu h3êJi4 whmli 
kN[s2 ckw5gMEsizi4 whm5nys3î5 x3dtQlQ5 x5gxIsJi kNo8i x7ml tusJi 
x7ml, ÖàQxco3X5, tAyi6 cspmp7m‰5 whmos3iAtq8i4 x7ml wvJ3yiq8i4. 
€3eQxDbsAmJ5 eu3DMs3lQ5, kw5yi6 whmos3iAti4 x7ml Üu5yAtos3i6 vmJ5nk5 
v?mk5.

XH	 xIsq8Ni6 whmos3iAti4 x7ml ÜutEsti4 KEAC-f5 v?mk5 kwymIq8i4.

bH	 eu3Di6 v?m4f5 €3eymIqb wMq9lfq8i4 xgMzJi4 vJyt5yi3j5 s{?¬8î5 
moZc3tyi3j5 WNh5bsJi4 x7ml, g1z[c3li bm4fx eu3Dî5 gry8Nytbq8i4, 
whmos3i6 x7ml u5yo8i4 Üu5yAtos3i6; kw5yi6 7̂mgi4 s{?¬8î5 xg9lgExo8i4 
€3eymAt5ni4, ÖàQxc3i6 mo9lA.
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gÇZ6 3

eu3Di6 x?tu4 x7ml wªctŒi4 y3êAti4 eu3Dis2 wq3CAyq8i4 x7ml W3Dyq8i4.

WNhx5ã5:
xH	 eu3Di6 x7ml €3eQx9MÌEi6 x?tu4 wªctŒi9l h3êAti4 v1aNei3j5 x7ml 

eu3Di3j5 W3Dy3u4 kwbsymJu4 !(&%-u JBNQA wMzi @#-u xsM5yJ5nk5 v?mk5.

XH	 eu3Di6 ã̂tq8i4 ! x7ml @ wMzi @#-u JBNQA wlxi.

bH	 eu3Di6 xg3tbsymji4 bW‰8i4 h3êAti4 v1aNes†5 W3Dyq8i4.

vH	 eu3Di6 vtoCu4 h3êAtq8i4 W?9oxAti4 WNhx5nk5 ß5©tQlQ5 kNo8i x7ml 
kNoµtA5 N2Xt3ymJos3iu4, sIC8ixi3u4 x7ml wfmos3[ni4 WNh8iu4, xyq8il.

ZH	 h7mN3gu4 xsM5Ii6 h3dwEx3li vmQxø5 xzJ3ç5 mo5yxExq5 x?tu4 x7ml wªctŒi4 
h3êAti4 v1aNeis2 x7ml eu3Dis2 W3Dyzi4 x7ml x5psq5gi4 WJ8NicDti4 
bmgm giymIq8i4 srs3bgus5 kNoq8k5.

gÇZ6 4

x7m[si6 kN[s2 wkq8k5 x7ml nS7ui6 kNooµ5 v?mzi4 x7ml kNø5 v?µWq8i4 
bm4fx whmos3iAti4 W9lfQxotA9l wvJ3ymi3u4 kwb5y[QlQ5.

WNhx5ã5:

xH	 ivâ9otEi6 WNhctc3iu4 GcspmI5ni4 É5g©ti4f5, whm5nysDti4f5, ÖµZM4H 
kNø5 x7ml kNoµ5 v?mq8i4 kN[s2 wlxi, Wlx3lQ5 W5JtotA5 x?toEi3j5 
xg5xt9lQ5 KEAC-f5 yKÇª3bsymJi4 whm5nysDbsd5hQ5 x7ml i9oDbsd5hQ5.

XH	 kw5yi6 v?mk5 kN[7u nS7uIsiEQxoz8i4 h3dwMzli wkw5 ̂ 7mgu4 x7ml W5yxgu4 
gnsmtbsiq8i4.

bH	 ò3dp?8i6 KEAC-f5 vtmiq8k5, wvJ3yp5ni4 wk8i4 x7ml kNo8k5 kNooµk9l 
r=Zi4 kN[7u x7ml v?m4fi.

vH	 bf5nDwi6 x?toEi4f5 WAbsymJi4 kNo8i x7ml Öµ4 Ü9lxi6 v?m4f5 s{?¬8î5 
wk8k5-WQIsJ5 tuq5 x7ml wkw5 xgi vm5yxdlQ5 x?ts2 Wsizi4 kN[s2 wlxi.

ZH	 wMscbsi6 x7ml wvJ3ymcbsi6 xyk5 tuk5 Ns9lfw5 bµi kNu x?toEi3u4 
WNhA†5 W5JtQlQ5.
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gÇZ6 5

eu3Di6 f7mN3iÙi4 x?toEAti4 g1z[c3li hNu5yJu4, h4fÖot5yJu4 x7ml 
wvJ3ggu4 ñ1zAy3u4

WNhx5ã5:
xH	 WQx3i6 s{?¬8î5 vJyi6 cspn3iu4 x5pŒ1qgi4 vmQQxo8i4, ß5©tQlQ5:

–	 sIC8ixi3u4 WNh5g5;

–	 wk8i4 whm5nys3[c3is2 W3Dyz kN[7u;

–	 x?tu4 x7ml wªctŒi4 h3êAti4 v1aNeis2 x7ml eu3Dis2 W3Dyz;

–	 em=Zfi4 W[i3i4 xsM5yi6;

–	 NÙ3gtA5 W?9odt5ã5;

–	 u3awy3“5 x7ml nS7uIsJ5 kâ5;

–	 wm5yxc3tyi6;

–	 yMs2 xy5pX9oxiz;

–	 mrbI9lxi4 W?9oxt5yi6.

XH	 u5yo7u4 x7ml h7mN3gu4 xsM5Ii6 ÖàQxcoDi h3dwMzli wkw5 WJ8Niqb 
§hQIsiq8i4 x7ml yMu wk5tA9l x?tEIsJ5 nS7uIsiq8i4 mrbI9lxu4 W?9oxt5yi6 
whmQlA.
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2011–2012-u WNh5bsymJ5

vtmî5
JBNQA-u4 mo9lt4, KEAC-f5 xgc5bExcd5 wr8iÙzk5 ybmi4 vtmi3i4 xgi ®NsIoEis2 
x3ÇAzb wlxi. ÉEo !, @)!!-u x7ml µ5p #!, @)!@-u xf8izi, vtmicc5bMsJJ5 x9oi 
sc3bsJ5 mo5hQ5:

128-[At vtmi6 129-[At vtmi6 130-[At vtmi6 131-[At vtmi6

s9lq5

Jä %-&, @)!! s4©WE !&-!*, @)!! ty7WE &-(, @)!! [DxE @#-@$, @)!@

NJ3bq5

ƒ5Jx6 x7ml 
so5bisIo4, kN[7u

fÑ4 yt ƒ5Jx6, kN[4 m8gpx9

vtmJ5 x7ml ÉymJ5

KRG: 2 KRG: 2 KRG: 2 KRG: 3

fÑ4: 3 fÑ4: 3 fÑ4: 2 fÑ4: 3

ÏNb: 2 ÏNb: 3 ÏNb: 3 ÏNb: 3

òymJ5

W. à, so5bisIo7u 
mò5ty[4
N. †, whmso3t, KRG

W. x4Ï85, MDDEP
t. ÷8, MDDEP
M. ƒ5Î, MDDEP
º. gÍ85, MDDEP
W. Sã8, MDDEP
[. thx3Ë, MDDEP
n. fyx5, MDDEP
x. tÍ95, MDDEP
x. gÇ7Xä, MRNF
m. ósx3î, MDDEP
y. v3ª, MDDEP
y. ƒ5¥, MDDEP

W. gw50, kN[7u 
cspn3[4 (NRC)
u. x. Nys, NMRIRB
y. Ö‰, NRBHSS

bm4fx vtmisMsJJ5 xyxA5, scomst4f5 vtmicMsJ7uJ5 y2t7WE @, @)!!-u xbsy6 KRG-f5 
vtmpdtz5, Wzh5 fÑ4f5 vtmpdtq5 x7ml xbsy6 ÏNbs2 vtmpdtz wMst9lQ5.
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gnC5noEi6

Nlâ4fb6

KEAC-j5 Nlâ4fbs2 etz whm1axDbsK6 x?tü5gi4 GkN, wm6 x7ml 
eM4H, wkw5 Wsygcoµqb kwÌt3[q8i4. x7mlrÌzb d9oÙzi naxJ6 
whmN3tyJ6 x3ni3i4, b3Cus5 wob3Nst9MEq8i4, cf3bsiz nij5 
tt3ymJ6 kwb5yax3tlA xStu4 x7ml yfu4. Ì8N etzi x5pax6 
websm7uJ6 Wzhk5 wk5Ô÷3gk5 wñzt5yJk5 bo3ui4. xgi wk1ax6 

kwb5yQK6 Ö4fiz Wzhwi4 x9M[7mE8i4 KEAC-u4 bqc3tyJi4: KRG-fi4 
x7ml v?mq8i4 fÑ4f5 x7ml ÏNb4f5. bm4fx wk1axÔ÷3g5 whmN3ty7uJ5 w¬8Nb xJw8Ni5ti4 
kNu4 nS7ui3u4 kN[7u x7ml wk8k5 x5gxizi4 KEAC-f5 WNh8izb. gaJ3bsiz Nlâ4fbs2 
wlxi bf5nst5yJ6 srs3b©2 yM5nIzi4 Wsys?9lgu4 kNu KEAC-f5 toIsmAtui4 xg3[Q§zi. 
ra9oÙu4, gaJ3bs2 x7ml cf3bs2 bs5gq5 KEAC-f5 Nlâ4fbzi x5pvña7uJ5 b3nk5 xg3gk5 
Nlâ4fbu è7+ Ñu x7ml fÑ4 b3Czi xqctŒ8ij5, bq9MEs5hi sxDtj5 kN[s2 Wo3Xoxymizk5 
x7ml xg3hA W1at5yAbsymJj5 KEAC-u.

cEbsIk5 s4fw[4

KEAC-f5 cEbsIk5 s4fw 3̄[z, scsyo4 wk4tg5, c9lˆtg5 x7ml swAwtg5 bf5nsK6 
s?i: www.keac-ccek.ca. Ì8N wloo4 x5pŒ1qgi4 x9MymJi4, x3ÇAbµ5 gn3tys†5, vtms†5 
x9MbsmAtq5, gryt5yA†5 x7ml ckwozAtui4 scD†5 KEAC-j5 €3eh3bsoî5 wMst9lQ5. 
cspmI5ã5 W5Jtø5 x?tu4 x7ml wk8i4 h3êAti4 v1aNeis2 x7ml eu3DQx9Mis2 W3Dyzi4 
kN[s2 wlxi b=Zi s4fw 3̄[u kwbsym7uJ5.

@)!!-@)!@-u, KEAC-f5 w2WQIcMsJJ5 bfixvb5g5 s4fw[zk5 h3Cym9lxq8iq8i4 x3ÇAi 
xuhvñi. Jäu4 s4©WEj5 @)!!-u, !&))-i4 s4fw 3̄[j5 S˜Ex3gcc5bMsJJ6, xr5yZM5gi4 
SMC8isymJ5 sk3iq8i4 Ì4fxã8â5 b3eq8i x3ÇAi yK9oi. ÖàZlx3tlA, wkw5 cspAmo3Xox7mb 
srs3bgu hN8ixDbso3gi4 x7ml x?ts2 wkw9l h3CbsAtqb grxi4, cEbsè5 s4fw[ztA5 
bfixvb5g5 Wosuix3gEIsJ5. W?9oEx3hQ4 s4fwy[s2 xg3tk5 whx3iz x7ml w¬8ˆA5 
bfuN3iz, xbsys1qgi4 €3eQx3icc5bMsJJ6: wk4t©3©5 wloq5 €3eQxMsJJ5; srs3bgus5 
gnC5nix3if5 f7m§tq5 x7ml Wsyq5 cspn3bsMsJJ5; x7ml Nlâ3yicMsJ5hi grjxAt5ni4 
s4fw 3̄[u4 kbsyotEi3j5 wMs3©tQ5hQ9l Ì4fx x9MQx1zDtk5 whm5nysD†5 x9MymJq8i4 
gÇ3gi4 tuk5 xrrostAmJk5 kbsyotEi3u4 WNh8isQxø5 W5JtQlQ5.
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x?tu4 nS7uis2 moZq5 kN[s2 wlxi

€3eQx9MÌEi6 wMzi4 @#-u4 JBNQA-u x7ml ã̂tbq8i4

wMz @# !(&%-ib3u JBNQA-u mr5yymK6 x?tu4 x7ml wªctŒi4 h3êA†5 v1aNesbsiqb 
x7ml eu3DIsiqb W3Dyxi4. ã̂tq5 ! x7ml @ w 4̃f5 Nlâ3yJ5 Ö4fiz W?9oxAtu4 WNhAti4 
g3dExc5nstQJi4 s{?¬8î5 g3dExc1qnstQJi4 b=Az W3Dy3j5. JBNQA W[os3ymJ6 ã̂†5 Gscsyq5 
@#.#.!@ x7ml @#.#.!#H €3eQxosuI3inq8i4 x7ml sc3uhi €3ebsymJ5 wMzk5 @#-j5 czoµ6 
€3eQx3bsA8NExq8i4 bmq5 x5gxIsJ5 xq3gwNst9lQ5 Gscsyq5 @#.&.!)H. x?ts2 Wsizk5 WdI6, 
kwt5yQx9Mhil €3ebsymJi4 xqctŒ8is2 wMzk5 @#-j5, W[os3ym7uJ6 €3eQx9MÌt5yi3u4 
ã̂tq8i4 GwMz !%#H. s9luj5 tr5hA, Öµ4 €3eQxDti4 WNh8iu4 WI‰3gcMs3ym1qg6.

KEAC-f5 yKjxExyMsJJ5 @))(-u gÇ3ht4 wi9Mt3Xoxi3j5 €3eQxEAt5ni4 wMzi4 @#-u4 x7ml ã̂tq8i4. 
trt5yMsJJ5 x5gxIsJk5 GKRG, mr{[4, x7ml v?mgc4f5 fÑ4fl xsM5ypq8k5H ckwozi3ui4 scDti4 
ÖIsJi4 wµ4 ivâ9otEi6 x?tu4 x7ml wªctŒi4 h3êA†5 v1aNeIsiqb x7ml eu3DAbsiqb 
W3Dyzi4 kN[7u. Ì4fx x9ä5 wloø5 Wzhlx1axi4 Üu5yQxDti4: kbsyot3ini4 ã̂†8k5 ! x7ml @; 
€3eQxDt5ni4 x?tu4 x7ml wk8i4 h3êA†5 v1aNeIsiqb x7ml eu3DIsiqb W3Dyzk5 x7ml 
kbsyot3inu4 W3Dys2 sxDtq8k5 vmJk5 cspmI5noEi3u4 x7ml wk8i4 wMst5yi3u4; x7ml 
vJyt5yi5nu4 cjzsoJu4 €3eQx9MÌt5yi3u4 moZ3i4 kw5yAtQQx3lA vmAtQQo8k5 yKios3ymJu4 
x?tu4 v1aNesy3u4.

rsAtQ5hA, fÑ4f5 xsM5ypz5 @)!)-u scMsJJ6 xq3ymZI3iui4 WQx3ixli €3eQEi3u4 ã̂†8i4 
! x7ml @, wkw5 bmguz g5yC3Xb ryxi. mr{[l KRG-fl xhw 4̃ bmguz rsAtzi4 csptbsoMsJJ5. 
@)!!-u, mr{[4 fÑ4f5 xsM5ypzi4 WQxdpoMsJJ6 €3eQx3tyi3u4 W3Dy3bzi4 ã̂tq8il. 
w7uA9obs6, v?mgc4f5 xsM5ypz5 scMsJ7uJ6 KEAC-j5 Üu5yQxDtq8i4 nS5pix3iC3hi x7ml 
bm4fx xsMtbsix3iq8i4 è7+ Ñu vJo3tyº5 x9M[zk5 AANDC-f5 xÌî5gj5.

WNhctŒ5 wkoµ5 wMsiq8i4, wp3ym1qi3u4 x7ml cspmI5ni4 WA8Ni3u4

ckwozi3ui4 scDtub N˜A5 €3eQx3tyi fÑ4f5 W3Dyzi4 JBNQA wMzb @#-u xÌA5 W5JtQ5hA, 
fÑ4f5 xsM5ypz5 @)!)-u Üu5yMsJJ6 W1atbsdpi3u4 WNhctŒi4 W?9oEx3tyJ5ni4 wkw5 
wMscbsiz8i4, wp3ym1qi3u4 x7ml cspmI5ni4 WJ8Ni3u4. KEAC-f5 cspmN3tyyMsJJ5 wMsAmi3ui4 
w5y?sbo8k5 Ì4fNi WNhctŒi.

@)!!-u, KEAC-f5 sNb=ÛMsJJ5 whmos3tu4 wvJ3tsix3gu4 bmgm grxA5 wMQostlil WNhctŒk5, 
Ì4fxl yK9oÙu4 vtmi3ui4 xgEsMsJ5ht4 IkxE !(, @)!@-u. w8kym5ht4 r=Zi4 vt[4 x?ts2 Wsizk5 
vtmpk5 (KEQC), KEAC-fk5 x7ml MDDEP-fk5, Ì4fx WNhctŒ5 eu3DMsJJ5 €3eAt5nsZI3Út9lQ5 
Nlâ3ymJi4 bm4fx, hv5gu4 vJytbsA8Nix3Xb, xgExc3Nt9lQ5 W9ME8i4, x9M[oEi4f5 €3eQx5yxi3i4 
xfis1qg6 s{?¬8î5 xfis9lxq5g6 vJytbsA8Ngi4.

€3eQx3tyi6 ÏNbu x?ts2 v1aNesbsizk5 WdIu4

ÏNbu x?ts2 v1aNesbsizk5 WdI6 €3eQx3bsMs3tlA, KEAC-f5 [DxE @)!!-u xs9Mt5yMsJJ5 
sc3[Jxu mrbq8Noµ3gk5 vtmp7mE8k5 vmQIo8k5 x?tu4 x7ml mrbI9lxi4 W?9oxt5yi3u4 
ckwozi3ui4 scDti4 Nlâ3yAtQ5hQ5 whµlQIui4 x7ml ÜubsdIui4 Ì5huz WdIu4 xg3tyis2 
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grxA5 kN[s2 wlxi. ckwozstui4 scDtui, KEAC-f5 Üu5yAmJ5 W3Dy6 wlosJ6 wMzi @#-u 
JBNQA-u mo5bsc5bix3tlA kN[7u Ö8N W3Dy5 WdIs2 wlxî5g6 moA8âlA, x7ml kN[s2 wkq5 
whm5nys3bsc5bix3tlQ5 Nsgw8N6 Öà5g6 WNhx5n6 W5JtQlA. KEAC-f5 Üu5yQx3ym7uJ5 xbis2 
r=Zqb iS3tyAtQQxoz whm5nys3[cExc3ht4 x7ml €3ehctcExc3ht4 kNogò5 wkq8i4, 
mo9li grjxAti4 mrbsymJi4 ÏNbu w3cgwp3Jxk5, wMs3©bsix3tlQ5 Ö5hm WdIs2 wlxk5.

µ5p @)!!-u, KEAC-f5 wMsdIsoMsJJ5 gñAtc3ij5 €3eQx3tyis2 W3Dyz W5JtQIst9lA. ryxi. 
v?mgc4f5 iDx3iq5 xgMsJ7umb Övi5ãN6 x3ÇAu, KEAC-f5 uNEx3gi5nz5 sc3[Jxu mrbq8Noµ3gk5 
vtmp7mE8k5 ra?3tbsMsJJ6, Öm dI 3̂bsgw8NixoCu. KEAC-f5 whm5nys3is2 W3Dyzi4 
wp3ymÔI1qi3nu4 WsycdpMsJÔZlx5, Wlx3gu4 KEAC-f5 ckwozi3ui4 scDtq5 whmQIsymÔI1qmb, 
trQxqb¬8î5 sc3bsn3isI1qj5, yK9oÙu4 mrbq8Noµ3g5 vtmp7m‰5 gn3tyAtq8i kwMsJJi 
µ5p @)!@-u.

kN[s2 bEsdtzi4 h3êAti4 eu3Di3j5 vtmº5

kN[s2 bEsdtzi4 h3êAti4 eu3Di3j5 vtmº5 (NMRIRB) mrbsymK5 NILCA-s2 xÌA5, Ì8N 
xqctŒ8ist9lA v?mk5 ÏNbu x7ml kNK5u x7ml mr{[j5 soXÏ3yhi kN[s2 bEsdtoµzi4. 
xtos3[symJ6 @))^-u, Ì8N NILCA xgEx9MEMsJJ6 Jä !), @))*-u. scExr 3̂hA, mo5ht4 moZ3u4 
&-u4 NILCA-u, NMRIRB-f5 miAti4 WNhx5ni4 bfNh§aK5 Nlâ3yht4 e3Di9ME4 xgExc3m̄ 5 bf8Nhi 
WNhx5ns2 h3êAtQANq8i4 bµi bEsü5gi4. hoQx9M4, NMRIRB-f5 eu3Dtc§a7uJ5 ßm[sJ5 x7ml 
wªctŒ8isJ5 WNhx5nk5 h3CbsAtq8i4 Nlâ3yZh5ht4 bm4fx WNhx5ã5 vJyJ5nsm̄ b x7ml 
ckwozJi4 moZc3gns7m̄ b vJyixDt4, x7ml grÌui4 gn3bst5y§a5ht4 vmQxo7j5 ui+bj5.

[DxE @)!@-u, KEAC-f5 eu3DMsJJ5 NMRIRB-f5 toIsmAtq8i4 Öml g5yCMsJ7uht4 cspmAt5nQx9Mi4 
W5Jto8i4 x5pŒ1qgi4 x?ts2 v1aNeAbsizb W3Dy3bq8i4 xg3bsyA8Ngi4 bµi kNu.

b3Cj5 X3NymA†5

fÑf5 v?mz scMsJJ6 wk8i4 whm5nys3[c3inui4 W5Jtc3li yKiÌEymIui4 b3Cj5 X3NymA†5 
kNqb %)¶q8i4 ni3?t5yAm5hi x?tu4 nS7uAbsi3j5, XX5yAbsi3j5 x5pŒ1qgi4 ßmJc3iu4, Ü9lg3ij5 
yMu e7mdyxi4 x7ml x5pŒ1qgi4 nNi7mEsZt4 W?9oxAti4.

s4gWE @)!!-u, KEAC-f5 vtm5yMsJJ5 r=Zg3ti4 MDDEP-fk5, wMc3tlQ5 Wx x4Ï85u4 Gui+bH, t€8 
÷8u4 Gui+bs2 gzoxH, äsS95 ƒ5Îu4 x7ml ÷4 gÍ85u4 Gui+bs2 gzozb wvJ3tq4H x7ml xuhZ˜i4 
WNh5ti4 ßm[8i4 e7mdyxoEi3j5 x7ml u3awy3[k5 x9M[7u, ˆMQx3ght4 uNDtq8i4 whm5nysDt5ã5 
x9MymJ3bq8i4 v?m4f5 yKicDtq8k5 x5gxJi4, ÖlQ5: nS7uIsiø5-kâ5 gÇ3bsAtq5 @)!%-u x7ml 
@)@)-u kN[s2 wlxi; ƒZä5 x7ml bEs2 yˆzi wà5 W7mEsiq5 wkw5 wªy5nIzk5, g1zJj5 
Wsygc3tg5 wª5Jt5ni4 ie5nix3ij5; x7ml nS7uQxc3i6 bm4fiz; wMst5yQxc3i6 Wsygc4f5 
cspmAy3i4 x5gxJi4 ßmJ3ixi3j5, wclixi3j5 x7ml urQx3ixi3j5 ßm[8i4 X3NDtos3is2 grxA5; 
x7ml nS7ui6 g4gd†5 sk3iq8i4. k[7WE @)!!-u, KEAC-f5 vh3tEMsJJ5 scsy5ncDtui4 W5Jtc3ht4 
whm5nysDt5ã5 x9MymJ3bq8i4 xs9Mt5yht9l ckwozstui4 scDti4 MDDEP-fk5.

whm3nysEî5 vJytbsymo3mb v?m4fk5, xzJ3çmE4 ÷8 nEx x7ml Wx x4Ï85, ui+b mrbI9lxi4 
W?9oxt5yi3j5, x?toEi3j5 x7ml u3awy3[k5, scMsJÔ4 [DxE %, @)!@-u, kÌi4 gC3bsixo3gi4 
yK9ou4 yKiÌaymJk5 x5gxJi4. sc5yxi3nElA, gÇyiz5 nS7uIsio8i4 kNi4 W1at5yZI3lt4 
@)¶-q8k5 b3Cj5 X3NymA†5 kNq8i gÇ3lt4 x3ÇAj5 @)@)-j5 xqcbsoMsJJ6 KEAC-f5 ckwozstu4 
scDtui ÜubsdIqb wMz8k5 xbsys3j5.
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sIC8ixgoEi6

WdI5n6 W5Jto4 sIC8ixi4f5 W?9odt5ni4 W?9oxi3u4 mo5gli mrbI9lxu4 
W?9oxt5yi3j5 whmAy3i4

KEAC-f5 Ü9lgDtc3S5 mrbI9lxi4 W?9oxt5yi3u4 x7ml w2WAh5yxmE5ht4 XX5yAyc§aK5 vmAt5ni4 
x5gxJi4 cspmI5ni4 xixtEi3j5 x7ml wk8i4 whm5nys3[c3ij5, Wlx3gu4 vm5ht4 sIC8ixC5ni4 
ei3iu4, sIC8ix5 WNh8iq8i4 x7ml sIC8ix[symJ5-kNq8i4 ng3tyi3u4. bm8N W5Jbst9lA, 
ckwozsti4 scD†5 W5Jtø5 WdI5n6 !$-u4 GWdI6 W5Jto4 sIC8ixi4f5 W?9odt5ni4 W?9oxi3u4 
moAtQlQ5 mrbI9lxu4 W?9oxt5yi3j5 whmAy3i4H KEAC-fk5 x9MbsMsJJ5 x7ml m3Îk5 vtmpq8k5 
kwbs5ht4 xs=Z+t @$, @)!!-u, vtmpk5 W5Jto8k5 ie5nos3iu4, wcl8ix[8i4, wfmAti4 x7ml 
yMu W?9odt5ni4, fÑ4 kN3Jxzb sc3[mEzi.

ckwozsti4 scD†5, xs9MtMsJJ5 ui+b4fk5 yMu W?9odtoEi3j5 x7ml ßmJoEi3j5 (MRNF), 
KRG-fk5 x7ml mr{[j5, wlocMsJJ5 yKizib3i4 cspmI5ni4 KEAC-f5 ÜuQxc5bymIqb u5ñk5 
W5Jtc3ht4 sIC8ixi3u4 WNh8iZM8i4 bµi kNu. kwt5yuJ5 WdI5ns2 wloq8i4 whmym1qlx3gi4 
Wdè5 wi9Mt3[QQxoq8i4 %%° d˜zi x7ml €3eQxExo8i4 gry8Nt5yMzlt4 moZ3i4 
xgExcMzJi4 x7ml W?9ot5yMzlt4 WdI3tA5 kN[s2 wkqb nS7uIsiq8i4. KEAC-f5 sc3ym7mb 
bZ gryt5yAtui x9MMs3ymJi @)!)-u WdI5n6 &( W5Jbst9lA GWdI6 W5Jto4 €3eQx3tyi3u4 
sIC8ixi3j5 WdIu4H, sc3ymJi4 moZc3S6 xgExo8i4 sIC8ixC5nysmi3j5 x7ml sIC8ixi3u4 
WNh8ij5 bµi kNu, mo5hi JBNQA-u4.

KEAC-f5 vJyMsJJ5 scctc3iu4 W5Jtc3ht4 WdI5nj5 €3eQxDbsdIi4, x7ml ck6 bm4fx 
whmAbs5nstQiq8i4 fÑ4 kN3Jxzk5 sc3[Jxu woŒ5tgk5, sc3lA çq3fi4 iq3bi3u4 W5Jtc3ht4. 
wMsJ5 sçAtc3uJ5 €3eQxDbsQxo8i4 h3dwgosMzli v?µ„5 whm5nys3bsc5bix3iq8i4 
sIC8ixC5ni4 ei3iu4 WNhx5ã5 W5Jbso3Xb. KEAC-f5 vmq8NMzJ5 WdI5ns2 !$ yKjx3Xoxizi4 
x7ml vJyo3tyis 3̃gu4 raizi sIC8ixi3j5 moZ1a 3̃gu4.

wWê8NbsmJi4 sIC8ixC5nys3g5 kNg3o[iq8i4 nl7mãi3u4 WNhx5n6

ty7WE @)!!-u, KEAC-f5 vtyMsJJ5 KRG-u grjx5typu4 xsM5yJu4 wWê8NbsmJi4 sIC8ixc5nys3†5 
kNg3o[iq8i4 nl7mãi3u4 kN[s2 wlxi. Ì8N grjx5typ kw5yMsJJ6 yK9oib3i4 cspmI5ni4 
WNhx5ns2 u5ñk5 x7ml scExrˆEAti4 nl7mãi4f5 WNh5bsymJi4 @))&-ui4.

bmgm WNhx5ns2 ®NsIdtq5 WymK5 b9omi-x3ÇAi ®Nsè3ij5 xqctŒ8iu4 xtos3[symJu4 @))&-
u KRG-j5, mr{[j5, MRNF-f8k5 x7ml ng3iu4-WNh5tk5 kN[7u5, Ì8N wvJ3tŒ8ist9lA wMs[s5hi 
sIC8ix†5 tuq8k5 s9lu WNh5gk5 bµi kNu. srs3bgus5 kNoq5 bmgjz WNh8ij5 wMsym7uJ5 
WNh5tc3ty?5ht4 x7ml xsM5y?5ht4 ni3¿tEi3u4 x5bN3goZM8i4 W[i3i4 bm4fx yei3j5 
xs9MsIs1qiq8i x5pŒ1qgk5 ng3ty[8k5 gÇ3tlQ5. @)!! whxi, WNhQxø5 WI‰3bsymoMsJJ5 
KRG-j5, sIC8ix†5 tuq5 bµi kNu xsMJ5 x7ml x5pŒ1qg5 kN[7u tusJ5 wvJ3tlQ5, !#-i 
kNi Ö4fN1z5 !*-i4 kNi4 nl7mn7mEQxc3ht4 Nlâ3bsymJi4.

®Nsè3ij5 xqctŒ8i6 €3ebsymJ6 kbsyot3bsAµ3hi x3ÇAk5 b9omQx9Mk5 Ì4fkz5ãN6 xqctŒ5ymJk5. 
®Nsè5 kÌao3uJ5 WI‰A8NyAbs 3̃g5 WNhQxo8i4 xux4fbsymJi kNi nl7mn7mEQxc3ht4 Nlâ3ymJi 
WQx3tyAbslt9l WNhQxo8i4 !*-i kNi xf8 êJu4 nl7mnExc3tlQ5 Nlâ3ymJi. KEAC-f5 bmgm 
WNh5bsizi4 vmq8NMzJ5.
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ß7mEx9Mt5yi6 x?tu4

KEAC-f5 t=AxyMsJJ5 KRG-u4 WJ5ndtQ5hQ5 @)!@-u x?tu4 ß7mEx9Mt5yi3j5 ñMcstu4 xJw8 ĉ3iz5 
wWê8NbsmJ5 sIC8ixC5nys3†5 kNg3oq8i4 nl7mãis2 WNh5bsizi4 kN[s2 wlxi g1z[Q5hA. 
Ì8N ß7mEx9Mt5yi3j5 x?tu4 ñMcst x3ÇAbµ5 N9ost§aK6 €3ebsym5hi WctŒAtQ5hA MDDEP-j5, 
ui+b4fk5 mrbsti4 W?9oxt5yi3j5, ck3©ymi3j5 x7ml xs9Mg5ni4 bs3yst5nos3ij5, ßm[8i 
crn3tk5 fÑ7u x7ml ®NsIk5 x?t x7ml fÑ7us5 W5JtQlQ5, Ì8Nl WNhxZc3hi Ü9lxDtc3iu4 
W5yxmE8iu4 x7ml cspmiq8i4 fÑ7u tusJ5 x?tu4 nS7uis2 x7ml mrbI9lxu4 W?9oxt5yis2 
grqtA5. KEAC-f5 @)!@-u wMsMsJJ5 kw5yht4 KRG-f5 WNh5bzi4 Ì4fx wobEI5nmEs7mb x?toEi3u4 
wvJ3yi3uk5 x7ml wMst5yi3uk5 xuhxl8i4 WNhctQQo7ui4.

@)!@-u sIC8ixi3j5 vtmixDy6 ƒ5Jxu

KEAC-f5 vtmpq4 m3Î4 x9Mt7mEl ÉymMsJJ5 @)!@-u sIC8ixi3j5 vtmixDyc3tlA ƒ5Jxu 
[DxE !$-u4 !&-j5. €3eh3bsym5hi kN[7u sIC8ixC5ni4 ei3ij5 ®NsIdtk5, Ì8N vtmixDy6 
W[c3tyMsJJ6 kNo8i x7ml kNooµi xsM5yº5, sIC8ix5 WNhxZq8i4 W?9oxt5yº5, r=Zg3tZä9l 
x5pŒ1qgi4 xyqi4 tusJi4, x7ml kNymJ5 scctŒ8izi4 x7ml É5g©tizi4 whµlAtui4 
x5gxJi4 sIC8ixi4f5 W?9odt5ã5 W?9oxAbsizk5 kN[7u.

kK7u n[5nIu4 sIC8ixi6

KEAC-f5 sçAtcMsJJ5 sIC8ixi4f5 WNh8iu4 W?9oxAbsJu4 ßy€i4 n[5nix3tf5 tuzk5 
kÓ2 u5ñi, xsX¬2 kNozb cibzi. sIC8ixC5nys3iu4 WNh8î5 xuhwa5nmE5g5 d˜A5, bm8N 
W?9oxAtu4 WNh8i6 cs3tEAbsy 3̃g6 e7mfu4 n[5nu4 x7ml xsM5yAbsAµ3hi xg1qgwè[7u4 
x7ml rrxv9Mos3[u4. bm8N WNh5bsJ6 x?tu4 x7ml wªctŒi4 h3êAtqtA5 v1aNesbsi3u4 
x7ml eu3DQx5yxbsi3u4 xgExcMzZlx3tlA wMz @# mo9lA JBNQA wlxi, KEAC-f5 whµlAtø5 
raiEyA8Nbzi4 kNymJk5 xsX¬2 kNozi xyq8il kNo8i ci5gi.

em=Zfw5 x7ml x5bN3gw5 W[î5

em=Zfi4 W[i3i4 xsM5yi3u4 X3NymA†5

@)!)-ui4, KEAC-f5 XX5yAtc3Xg5 em4Zfi4 W[i3i4 xsM5yi3u4 X3NymAt5ã5 W?9oxAbsiq8i4 
KRG-fk5 vt[s2 kNz W5JtQ5hA. X3NymAts2 gÇ3imEq5 wozK5 cspmt5yi3j5 W5JbsJi4 kNooµi 
xzJ3çi4 s9lu Wsyso3gu4 em=Zfi4 W[i3i4 xsM5yi3j5 bµi kNu, nlà9otEŒ4f†9l u5ñk5 
x7ml mo5tq8i4 v?m„5 Wd÷W5nIq8i4. @)!!-@)!@-u, KEAC-f5 mo5gMsJJ5 KRG-f5 em=Zfi4 W[i3i4 
ã̂izi4 kNo8i. IkxE @)!@-u x9Mt7mE4 vtyMsJJ6 wk5bqb wMzi4 vmcbsJu4 xsM5yAt5ni4 

X3Nymsto3iu4. yK9oiÖ5 cspmI5ã5 em=Zfi4 W[i3i4 KEAC-fk5 cspmAuN3gi4 W5Jtø5, x7ml 
toIsmAtzi4 whµ¬tq8il x5gxJi4 nS7uAtc3ij5 yMu x7ml wªctŒ5 x?tq8i4, kwbsMsJJ5.

em=Zfi4 x5bN3gi4 W[i3i4 xsM5yi3j5 grjxA†5 x7ml xr8Nusbq5

@)!!-u, KEAC-f5 nNMsJJ5 Wzhwi4 grjxAti4 W5Jto8i4 xsM5yi3u4 x5bN3gi4 em=Zfi4 W[i3k5 
kN[s2 wlxi.

grjxA†5 !:	 em=Zfi4 x5bN3go8k5 ni3k5 xsM5yi4f5 grjxA†5 kN[7u gÇ3g5 v?µW8k5 x7ml 
kNooµi tuk5.

grjxA†5 @:	 w9lu x5bN3go8i4 ni3i4 xsM5yi4f5 grjxA†5 gÇ3g5 wkoµk5.

grjxA†5 #:	 xyX5gc3X5 iµ9Mi4f5 x7ml nlà9ot3ymJi4 kNi4 WsyQxEi4f5 grjxA†5 gÇ3g5 
v?µW8k5 x7ml kNooµi tuk5.
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Ì4fx grjxA†5 Wzh5 WI5nsK5 wk4tg5, swAwtg5 x7ml c9lˆtg5 x9Mymt9lQ5. x5pq5 WIsA8Ng5 
KEAC-f5 x9M[q8i4 ƒ5Jxu, x7ml ho KEAC-f5 cEbsIk5 mgw1¯[zi4. grjxA†5 @ â9oQx3ym5ht4 
iW5bÔÇW8ªbsMsJJ5 dxcstî5gnIk5 bm4fx x9MtA5 trtbs 3̃tlQ5 xgi kN[7u w9loµk5 
sW3zn3X5 @)!@-u bm8N gÇ3tlA wkoµi4 wo5yÔut5yi3j5 w9lu x5bN3gbø5 nî5 u5ñk5.

w3WtEstQ5hQ5 cspmI5ni4 grjxA†5 ck3l Ì4fx WI5nsiqb u5ñk5, gnsmt5yA†5 xr8NusÖ5 
nNIsMsJJ5. @)!!-@)!@-u, KRG-f5 x?toEi4f5 W9lf5goEpzi4 w3WtEJcMsJJ6 Ì4fiz grjxAti4 
xr8Nusbi9l kNdts2 kNoq8k5. [DxEso3tlA @)!@-u, v?µ„5, tusJZä5 crNh5†l r=Zq5 
ƒ5JxÇW7u, wKp[7u, n9li, vq3hJxu, vq3hu, ƒ5Jxu, wk4Jxu, xsXl7u, dx3bu x7ml vq3hxl5Jxu 
bm4fiz x9MymJi4 WtbsymoMsJJ5.

ÏNbs2 etzA5 gro‰i4 nl7mãi3u4 WNh8i6

ÏNbs2 etzA5 gro‰5 wMŒa5ht4 czbJi4 bf8NDt[isK5 Wdtf[[is5ht9l wñz5ht4 %%° 
N˜A5 ÏNbu4 wÏ3yht4. Ì4fx nNIsMs3ymJ6 !(%$ x7ml !(%& xf8iq8i. bm4fx wiq5 $@-aJ5 fÑ7u, 
Ì4fNi #^-q5 %%° d˜î5tlQ5 ybmsJ1qZ3gQx9ä5 yeixWxÅ3ut9lQ5, xsMbsMs3ymJ5 kN3Jxu4 
nS7ui3u4 W5Jp[7mE7j5 (DND) !(%*-u4 !(^%-j5. bm4fx wiq5 giIsoMs3ymJ5 fÑ4f5 v?mzk5 !(^ -̂u, 
wWê8Nbsmo3mb DND-fk5. Wdt[î5 kNu em5bsJ5 wMc3ymJ5 w9lJxi4, s3hxlcsti4, c5bsIi4, 
h9lo8i4, wm3u4 wq3Ct5yAti4, xsMÔi4, s3hDt[i3i4 xyq8il W[i3i4.

!((*-u x7ml ho @)!!-@)@+)@-u, WNhctc3ht4 DND-fi4, x?toEi3j5 ui+b4fi4 fÑ7u x7ml 
x?toEp4fi4 ÏNbu, KRG-f5 vJyt5yMs3ymJ5 m3Dwi4 w7uÅ3gi4 nl7mãi3i4 „è5ht4 x5bN3gi4 ni3i4 
x7ml xuZ1qg7mE8i4 s3hDt[i3i4 bm4fNi kNi kwbJi4. hos7uJ6, w9lJxq5 ivâ9ot3bsym7uJ5 
s{?¬8î5 wg5tbs9ME5ht4 wk8k5 x5bN1qi6 bm4fNi kNi W?9otQx3hA. bmgm WNh8ibz 
wMcMsJ7uJ6 WD3gi4 ng3tyQx3iu4 nlà9ot3ymJi y3ui. ÖàZlx3tlA, ! ,̂))) szÌk5 c5bsè5 
x7ml rrx[ixlw5 GWN§†5 tu[iq5H kwbq8g5 bm4fNi kNi. fº, wkw5 x7ml N+ÏW kNoq5 
whµlAtc3Xg5 raioxaA8Ngi4 bmgjz nlà9otEymi3j5 Wsygc4f5 ßmJ3ixht4 WNh8iE§q8k5 
bm4fx kâ5 cibq8i. nl7mn3bsymZlx3tlQ5 ®b yKi3u, kNogò5 kNoq5 bfAmJ5 bmgm WNh5bsiz 
WI‰3bst9lA.

WQx3tyAmj5 Wz5ystJu4 x7ml ra9oXso3gu4 bm4fiz kNi4 nl7mãi3u4, x7ml W?9ot5yAmj5 
wk8k5 x5bN1qi3u4 x7ml x?ts2 nS7uizi4, KEAC-f5 x9MQx1zoMsJJ5 ckwozi3ui4 scDt5nu4 
gÇ3gu4 v?mgc4f5 fÑ4fl xsM5ypq8k5. Ì4fx x9MQx1zs†5 wlocMsJJ5 bmgm x9MoEAts2 grxi4 
â9otEsti4 x7ml Üu5yQxDti4 kÌi4 ng3tyQx3iu4 WNh8isZI3gi4.

yMs2 xy5piz

@)!#-@)@)-j5 fÑ4f5 yMs2 xy5pizk5 WNhx5ni4 X3NymAtq5

wMst9lA x5pŒ1qgi4 tui4 whm5nys3iAtk5 gÇ3gk5 xgw8ND5tEi3j5 @)!#-@)@)-j5 yMs2 xy5pizk5 
WNhx5ã5 X3NymAtq8i4, r=Zg3†5 MDDEP-f5 yMs2 xy5pizk5 x9M[zi4 vtyMsJJ5 KEAC-fi4 ß4©WE 
@)!!-u. Ì8N vtmi6 W[c3tyMsJJ6 KEAC-f5 i9ocbsizi4 yM3Jxu4 rx5nt5yJi4 xixtEiu4 
wf9Mt5yQx3is2 x7ml yMs2 xy5pizk5 €3eQxDt5ni4 yKiosD†5 grxA5. sc5yxi3nsli, vtmº5 
cspmI5ni4 kw5yMsJJ5 W5Jto8i4 bµi kNu wl3dy9s9ME5gi4 x5gxJi4 wfmAtc3ij5, w9lJxk5 
x7ml em=Zfk5 W[i3k5. ßmJ3ixi3u4, wcl8ixi3u4 x7ml urQx3ixi3u4 xg3is§5 h3CbsA8Niq5 
yM3Jx2 iD7mizk5 sçIsMsJ7uJ5, wMc3ut9lQ5 kNs2 dxaizb xs2Xoxizk5 h3CbsJi4 srs3bgus5 
kNoq8i. KEAC-f5 sc9lEMsJJ5 W7mEsizi4 W1at5yZI3li kNooµtA5 whm5nysctŒi4 
W[c3tyAtQMzlQ5 srs3bgus5 wkw9l bf8Nstqb sc3bsiq8i4 x7ml whmAbsiq8i4 
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xgw8ND5tEJco3X5 WNhx5ã5 X3NymAtq8i4 x7ml yKios3ymAti4. MDDEP-f5 r=Zq5 KEAC-fk5 
xb8isMEMsJJ5 trt5hd5hA scsy5nui4 x7ml ÜubsdIui4 yMs2 xy5pizk5 x9M[7j5.

v?m4f5 yKicDtq5 yMs2 xy5pizk5 €3eQx3i6 W5JtQ5hA

@)!@-u, fÑ4f5 v?mz xgw8NDwMsJJ6 x9MQx1zstu4 yKicDtui4 yMs2 xy5pizk5 €3eQxDt5ni4 
@)!#-u4 @)@)-j5. KEAC-f5 eu3DMsJJ5 x5pŒ1qgi4 vmQQxo8i4 kwbsJi4 whm5nysDbsizb 
x9MymJ3bzk5 Nlâ3yAtQ5hQ5 €3eQxDti4 whmAtc3ymJi4 kN[s2 ckw5gMEsizi4. KEAC-f5 
x9MMsJJ5 sc3gi4 whµ¬tui4 x5gxJi4 €3eQxD8Niq8i4 kNø5, N2Xt3ymJw5 x7ml ßm“5, x7ml 
ivâ9otEQxc3iu4 wkw5 x5bN3gü1qizi4.

wu3bsJ6 wm6

wmcsti4 nl7mãi3u4 WNh8i6

@))&-ui4, KEAC-f5 xJw8Nc5bymJ5 mrb5yZhx3iu4 wms2 Wsizi4 xi3CsJ5 wmcstq8i. wo8ix[7mE4 
wv9 Sotx4i4 t jE€9, WNhctc3hi vt[4 kNo8i w9loEi3j5 x9M[7mEu4 (KMHB) x7ml KRG-u4, 
vJyt5yMsJJ6 cspn3[u cspn3iu4 ß5gCstQ5hA x5pŒ1qgi4 wu3bsJ5nu4 wmcsti4 nl7mãAy3i4, 
xg3ht4 wmcsti4 bµi kNu xg3bs§5 x5pq8i4. raizi, v1aNestQMz5hA bm4fx nl7mãA¥5 
W?9oN3iq8i4 x7ml ck6 xfä5gu4 nl7mãAtQ?9lQ5 Wsi3Xsm̄ 5, KEAC-f5 yKjxq8NX5g5 gÇ3ht4 
ß5gCstu4 WNhAtj5 srs3bgus5 kNozb N9oxi. ty7WE @)!!-u, KEAC-f5 vtyMsJJ5 kN[7u 
kNoµ5 vtmpq8i4 wlyoEi3j5 x7ml wkoEi4f5 W5Jpi3j5 (NRBHSS) bmguz wlw5gxi3nE5hA 
scctQ5hQ5.

x5gxt9lA Üu5yQxDti4 xgw8ND5tEi3j5 xs9MCI3gi4 vmQIq8k5 xzJ3çk5 W5Jtc3lt4 wmcsti4 
nl7mãAy3i4 xg3bs§i4 kNooµi Wsys9ME5g5 bf8NlQ5, KEAC-f5 [DxE @)!@-u eu3DMsJJ5 srs3bgu 
tusJ5 xuhZä5 bmgËN moZq8i4. xu§i3nq5 kN[7u tusJ5 WNh5tui4 w9lc3ty§aiq5 (KRG, 
NRBHSS, vt[4 wo8ixioEi6, xyq9lH nl7mã§at9lQ5 xi3CsJ5 wmcstq8i4 x3ÇAbµ5, KMHB-f5, 
wkw5 w9lq8i4 vmps5ht4 bµi kNu r=Z©tQ5hQ5 fÑ4f5 w9loEp3Jxq8i4 (SHQ), topAtc§a?9äJ5 
bmguz WI5nu4 w9li4 xg3gk5 Ì4fx, ryxi, W5Jt5nc1qgw8NExc3tlQ5 xgExo8i4 WI5n6 
W5yxD8NMzlA. KEAC-f5 bmguz whµlAtui4 scMsJJ5 SHQ-f5 xzJ3çzk5 µ5p @)!@-u. whmJ5 
®Nsè5 wMq5 KMHB-j5 xro3bs§5 SHQ-fi4 gÇ3tbsQxcExq8i4 wmcsti4 nlmt5yi3j5.

x?ts2 WsÔQxc3izk5 WdI6

WdIu4 ivâ9otEi6

KEAC-f5 sçAtc3ymJ5 kÌi4 €3ebsymJi4 WdI5n6 *( xÌA5 GWdI6 W5Jto4 €3eQx3tyi3u4 x?ts2 
WsÔQxc3izk5 WdIu4 Ì5hm moAbsiz ivâ9ot3ixlAH xgo3uJi4 k[7WE $, @)!!-ui4. moQxc3Ni3ni4 
€3eymAtco3hi x?ts2 nS7uAbsizb grxA5, WdI6 §aysut5yymJ6 Wi3li3ËozJ5 moZ3bq8i4, 
Wosut5yhil ui+bs2 krq8i4 xsM5yA8Ni3uA5, x7ml kwt5yhi mo1qi3j5 ®Nsè3tyAtk5 
vs8iAti4. WdI5n6 wMc3uJ6 kÌu4 vJyAbsQxo7u4 WNhx5nu4 Ü9lxtk5 Gv?m„5 cl1qvlx3tlQ5H 
Ì4fx scExc3thQ5 yK9oib3i4 x?toEi4f5, Ì4yoEi4f5 s{?¬8î5 w3cg3bsAt9lxk5 WdIi4 
ydu5yAbsoiq8i4 WNhx5ã5 miymIq5 xq3bsA8Ny1q8iq8i.
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xrøA†5 xq3bsmi3j5 Nlâ4fb3i4

@)!@-u, KEAC-f5 eu3DMsJJ5 x5pŒ1qgi4 xrøAti4 xg3gnIi4 xq3bsmis2 Nlâ4fbq8k5 
x5gxJk5 W?9oxAtu4 WNhAtk5 moQxo8k5 x?tu4 x7ml wªctŒi4 h3êAtq8i4 v1aNeis2 
x7ml eu3DQx5yxis2 W3Dyzi4 ñ2b I x7ml II xbA5 x?ts2 WsÔQxc3izk5 WdIu. fÑ4 yeizi, 
WNhx5nu4 Ü9lx†5 xrøQxc§aK5 xgi xgExozb W3Dys2 x9lEx3izi bµ5 x9M[oEstk5 
xrøAti4 Gbm4fxl x5pŒZt4 mo5hi WNhx5ns2 xqJoZ3izi4 x7ml wk8i4 gnExDbsQxc3izi4H 
MDDEP-fk5 xq3bsAtu4 WtbsA8Ny1qi3ui. %%° d˜i, WNhx5ã5 Ü9lxtq5 xrø§a5Iq5g5 Öà5gi4 
xro3gwAti4.

[DxE @)!@-u, KEAC-f5 cspt5yMsJJ5 ui+bs2 gzozi4 mrbI9lxu4 W?9oxt5yi3j5, x?toEi3j5 
x7ml u3awy3[k5, bmgjz x5gxJi4 whµlAtui4 x7ml Üu5ydpAtui4. KEAC-f5 whmzi, WNhx5ã5 
W3Dy3u4 moQxooµ5 Gwh3iü5g5 WNhx5ã5 cllQ5 bm4fx WNhxã5 Ü9lxtq5 g5yCD8N§a7umb 
x5gbs1qAtu4 x7ml xb8isDtcD8Nmb xq3bsmis2 Nlâ4fbzi4 €3eQx3tyAti4H, u3awy3[i4 
x7ml nS7uIsiø5 kNq8i4 WNhA†5 cl1qg©t9lQ5, xro3gwQxc3iq8i4 xro3gZs§i4. ®NsI3ÌaJ5 
Ì4fiz xrosti4 tAMi4f5 xg3gnsK5 W?9oExEAbslt4 W3Dys2 xg3izi4 kN[s2 wlxi, Wlx3gu4 
Ü9lxDtQlQ5 cspmI5ni4 xgw8NyA8Ni3u4 x7ml wk8i4 wMst5yi3u4. KEAC-f5 whm7uJ5 wk8i4 
W5JpAt5ni4 WNh8î5 x7ml çq3ifosDbsZh1qg5 kNø5 WNhAtq5 v?µ„5 x7ml kNu4 tAux3†5 
vJytbq5 wmstbsQxc1qizi4 Nsoµi4 xrøt5yAti4 xrøQxc3ij5.

WNhctŒ5 moZoEi3u4 x7ml xsM5ypsi3u4 WIExr9otEi3u4

KEAC-f5 eu3DMsJJ5 fÑ4f5 WNhctŒq5b ÜubsdIq8i4 W5Jtc3yt4 moZoEis2 x7ml xsM5yis2 
WIExr9ot3izi4. Ì4fx WNhctŒ5 toIsmJ5 Üu5yQx3gns5ht4 €3eMEAt5ni4 wf9Msut5yAtQlQ5 
moZ3tA5 x7ml xsM5yp3tA5 x{[xlb3i4 crn3†5 tuqb x3dnstc5bExoq8i4. vtmº5 scsy5nui4 
kw5yMsJJ5 W5Jtc3ht4 ÜubsdIu4 W1absdp5hi x?toEi3u4 xsM5yA†5 W3DyqtA5 whmos3ti4 
vtmpi4. KEAC-f5 vm5yxmEMzJ5 bmgm ckwo?9oxizi4.

kN3Jx2 u3awy3[nzi4 WNh8i6 so5bisIo7u

@)!!-@)!@-u, KEAC-f5 mosZMsJJ5 kN3Jx2 u3awy3[nzi4 so5bisIo7u WNhAts2 W?9oxAbsizi4. 
Jä @)!!-u, vtmº5 vtmMsJJ5 mò5tyº5 yi5b[zi u3awy3[oxaAmÔ2 wlxi. xfis1q©8î5 
bfixD8NyMsJJ5 u3awy3[ns2 wMzi4 wo5yÔu5ht9l WNh5bsizb u5ñk5. S 3̃iuk5 wo5yMeMsJJ5 
u3awy3[nj5 kN5nIqtA5 x7ml ßmJ5nIqtA5 x?tdti4, gi3bixDbsymJw9l u5ñk5 u3awy3[oxaAmÔ2 
wlxi, x7ml w2WQI5ni4 x5gxJi4 u3awy3[s2 W1atbsi9lgzk5. s4©WE @)!!-u, KEAC-f5 gnMsJJ5 
m3Îht4 WNhx5ns2 yKo3tq8i4 MDDEP-f5 ßm[8i4 e7mdyxc3ij5 x7ml u3awy3[k5 x9M[zi 
W5Jtc3tlQ4 €3eÜ8NymAtu4 u3awy3[s2 wi9Mzst7mEq8i4 X3Nymstj5.

k[7WE @)!!-u, KEAC-f5 gipMsJJ5 Üu5ydpstui4 bmgm WNhx5ns2 grxA5 bmguz xsM5yJk5 
xzJ3çk5 x3dtc3ht4 wk8i4 gnEx3ymAtq8i4 €3eh3bsymJi4 vg5Isht4 MDDEP-fk5 x7ml KEQC-
fk5 vq3hxl5Jx2, ƒ5Jx2 x7ml ÏAxAx5yvm4 kNoq8i. nS7ucbs5ht4 u3awy3[s2 W1atbsizi4, 
KEAC-f5 whmJ5 kN3Jx2 u3awy3[nz so5bisIo7u W7mEsli x7ml xqÔli whxdbsixExz 
Wg5ymstJk5 u3awy3[k5 x7ml nS7uIsAto8k5 kNk5 fÑ4 wlxi. xsM5ypc3ij5 wi9MDt5ã5 
ÜubsQx3g5 €3eymÜ8NMzJi wi9Mzst7m‰5 X3Nymstq8i €3eQx9MÌA8Niz5 7̂myx3g6 
nS7uAtQlA wkw5 x7ml N+Ï„5 ßmJ3ixi3u4, wcl8ixi3u4 x7ml urQx3ixi3u4 WJ8Niq8i4 ho 
S˜Ex3ymJi4 xœ=Qyx3gu4 xgw8NyA8Nt5yu5ht4 kNu4-bfixvb8if5 hc5ystZM8i4. u3awy3[s2 
wMQostcbsizk5 vtmº5 wvJ3yAtq5 bmgm grxA5 xg3gmEsMzJ5.
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uND†5 KRG-f5 vtmpq8k5

KRG-f5 xb8is[cMsJK5 x?tu4 x7ml wªctŒi4 h3êAti4 eu3Dº5 vtmpq8i4 (COFEX-North–f8i4H, 
KEQC-fi4 x7ml KEAC-fi4 kw5ydp5ht4 cspmAt5ni4 xgi tuqb u5ñk5 KRG-f5 vtmpq8k5. y2t7WE 
@)!!-u, m3Î4 KEAC-j5 vtmº4 x7ml x9Mt7mE4 uNDtcMsJJ5 KEAC-f5 toIsmAtzi4, si4Ïht9l 
xJw8NDbsymJi4 eu3Di4f5 x5pŒ1qgi4 moZ3i4, x7ml kw5yyx3uht4 KEAC-f5 wMsiE§zi4 
x5pŒ1qgk5 x?toEsti4 WNhAtk5. KEAC-f5 r=Zq5 scMsJ7uJ5 tudtzb x5gxcbsizi4 b3Cj5 
X3Nymstk5.

KEQC-f5 mrbI9lxi4 W?9oxt5yi3u4 X3NymAtq5

rai3u xgo3tyi3j5 mrbI9lxi4 W?9oxt5yi3j5 WdIu4, xzJ3çmE4 ñËEMsJJ6 fÑ4 kN3Jxzb 
sc3[mEzi ty7WE !@, @))&-at9lA, mrbI9lxi4 W?9oxAtc3ij5 yKios3ymAtu4 xg3ixgu4 @))*-u4 
@)!#-j5. bf8ˆbztA5, u5yos3ymiztA9l gÇzZ5ni4 x7ml WIsQx3ixgi4, Ì4fx yKios3ymA†5 
kw5yAbsK6 v?m4f5 mrbI9lxu4 W?9oxAtc3is2 wi9MzAt5nq8i4, x7ml topK5 x9M[oµi4 
x7ml tuoµui4, wkoµi9¬Zlx6 xbq3hQ5, wMscbsd5hQ5. bmgm yKios3ymAts2 grxA5, KEQC-f5 
nNymJ5 mrbI9lxu4 W?9oxt5yi3j5 X3NymAtu4 g1z[c3thA WNhxZ3ui4, toIsmAtui4 x7ml 
whxdt5nc3iui4. KEAC-f5 eu3DymJ5 X3NymAtzi4 x7ml, Wlx3gu4, xsM5IDbsd5hQ5 ÜuQx3bq8i4.
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®NsIoEsti4 scD†5

KEAC-f5 gi3Dyx§aK6 x5pŒu4 fÑ2 x7ml ÏNbs2 v?mq8i4. mo5hi xsM5yAtk5 xqctŒ8iu4 
W5Jto7u4 mrb5yi3u4 x7ml wq3Ct5yi3u4 KEAC-f5 x9M[zi4, xtos3bsymJu4 @))%-u MDDEP-fk5 
x7ml KEAC-fk5, MDDEP-f5 trt5y§aK5 hNu5gi4 x3ÇAbµ5 gi3DyDti4 Gbm8N scDbsJ6 ®NsIi4 
bmq8k5 v?µ8k5 kwbsJi4H KEAC-fk5 ÉEos2 b3ezi.

KEAC-f5 eu3DymJ5 gÇZdtui4 x7ml ®NsI3gDtui4 b3é5 Wzh5 bµ5 xiAMs3gu ®NsIoEis2 
x3ÇAzi, x7ml xgw8ND5tym5ht4 òJk5 ®NsI3©tQQxo8k5 g1z[c3ht4 WNh8isQxo8i4 x7ml 
WNhx5nsMzJi4 yKios3bsmJi4 x3ÇAj5.
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w3CAti4 scD†51

ÉEo !, @)!!-u4 µ5p #!, @)!@-j5

®NsI3Ì5 ($)

v?mi4 gi3Dyx52		  190,000
xyq8i4 ®NsI3Ì5		  6,901

	 ®NsI3Ì5 vt5hQ5	 196,901

®NsI3©†5 ($) 
wq3Ct5yi3j5 x7ml x9M[oEi3j5 ®NsI3gi6

®Ns5Iñ5 x7ml mo5tq5 W?9od†5		  74,938
xi3Cu4 x5bg3i63		  0
®NsIoEi4f5 W5JIsi6		  10,162
whm5nys3“5 xrq5		  17,626
x9M[7u wiu4 x5bg3i6		  33,981
x9M[s2 Wdtq5		  1,392
gnsmt5yi6 x7ml Ü9lg3i6		  9,395
WJ8Ns†5, än8¥5 x7ml Nlâ4fy3gwî5		  1,290
b3eax4ƒD†5		  1,416
xro3bsAtQQxø5		  1,867
xyq5		  1,436

	 vt8iq5	 153,503

vtmî5

xs9Mi6 x7ml gJ3usi6 – KEAC-f5 vtmpq5 x7ml WNh5tq5		  56,408
xs9Mi6 x7ml gJ3usi64 - wkw5 vtmº5 COFEX-North–fi		  0

	 vt8iq5	 56,408

xyq5

x3ÇAbµ5 gn3tyA†5		  6,593
sc[Å3tyº5 W5Jpstq5		  22,207
eg3qsD†5 x7ml ®NsI4f[s2 W5Jpi3uk5 xrq5		  754
Wdt7m‰5 WgcD3Xoxiz5		  928

	 vt8iq5	 30,482

	 ®NsI3©†5 vt8iq5	 240,393

szÌªD†5 Gwk3nD†5H ®NsI3Ìk5 ®NsèD†5 bf5hQ5		  (43,492)

1	 b7mymJ3ys†5 gn3tyAtq5 x9MbsymJ5 Raymond, Chabot, Grant, Thornton Chartered Accountants 
Inc.–f8k5 eu3DI5nsK5 KEAC-f5 x9M[zi.

2	 x5psqoAbs5hi @)!!-@)!@-u, x3ÇAbµ5 gi3Dyx5 R%),)))-k5 wr8insMsJJ5 wsys§i4.
3	 @)!!-@)!@-u, xi3Ci4 x5bg3is2 xrq5 x9Mt7mE7ËozJ5 xro3bsymJ5 tuj5 xyxk5.
4	 COFEX-North-f5 vtmMsJ1qg5 @)!!-@)!@-u.
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   Sylvie Létourneau: Pic Pyramide

  Nancy Dea: Rivière-George









31

Liste des acronymes

AADNC	���������������������� Affaires autochtones et Développement du Nord Canada

ARK	����������������������������� Administration régionale Kativik

ARTIN	������������������������� Accord sur les revendications territoriales des Inuit du Nunavik

CAPÉRN	��������������������� Commission de l’agriculture, des pêcheries, de l’énergie et des ressources naturelles

CBJNQ	������������������������ Convention de la Baie-James et du Nord québécois

CCEBJ	������������������������� Comité consultatif pour l’environnement de la Baie-James

CCEK	��������������������������� Comité consultatif de l’environnement Kativik

COFEX-Nord	������������� Comité fédéral d’examen des répercussions sur l’environnement et le milieu social

CRMNER	�������������������� Commission de la région marine du Nunavik chargée de l’examen des répercussions

CRN	����������������������������� Centre de recherche du Nunavik

CQEK	�������������������������� Commission de la qualité de l’environnement Kativik

LCÉE	���������������������������� Loi canadienne sur l’évaluation environnementale

LQE	������������������������������ Loi sur la qualité de l’environnement

MDDEP	���������������������� Ministère du Développement durable, de l’Environnement et des Parcs

MDN	��������������������������� Ministère de la Défense nationale

MRNF	������������������������� Ministère des Ressources naturelles et de la Faune

OMHK	������������������������� Office municipal d’habitation Kativik

RRSSSN	���������������������� Régie régionale de la santé et des services sociaux Nunavik

SHQ	����������������������������� Société d’habitation du Québec
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Mot du président

Les membres du Comité consultatif de l’environnement Kativik (CCEK) se sont rencontrés la première semaine de juillet 2011 pour 
leur 128e réunion dans la cuisine de la pourvoirie Pyramid Mountain Camp, laquelle est située sur les rives de la rivière George, à 
120 km au sud de Kangiqsualujjuaq, 220 km à l’est de Kuujjuaq et 320 km au nord de Kawawachikamach. Cette pourvoirie, exploitée 
par la famille May de Kuujjuaq depuis plus de 50 ans, se trouve au cœur du projet de parc national Ulittaniujalik (Monts-Pyramides). 
L’un des sujets à l’ordre du jour de la réunion était la rédaction d’un avis concernant le projet de parc de 5 500 km2. Cet avis a été 
présenté lors des audiences publiques sur la création du parc tenues plus tard au cours de l’année.

La question des aires protégées au Nunavik a également fait l’objet de discussions cette année. Lors de la 129e réunion, les membres 
du CCEK ont rencontré le ministre du Développement durable, de l’Environnement et des Parcs, et ils ont présenté un avis en réponse 
à la proposition du gouvernement du Québec de consacrer 50 % du territoire du Plan Nord à la protection de l’environnement, à la 
sauvegarde de la biodiversité, à la mise en valeur du patrimoine naturel et à divers types de développement qui ne font pas appel 
à des activités industrielles. Dans son avis transmis en novembre 2011, le CCEK recommandait notamment qu’au moins 20 % du 
territoire du Nunavik devait faire partie du réseau d’aires protégées d’ici à 2015 et que cette cible devait atteindre 20 % d’ici à 2020. 
Dans l’annonce qu’il a faite en février 2012, le gouvernement du Québec a mentionné que l’un de ses objectifs était de protéger 
20 % du territoire du Plan Nord d’ici à 2020. Cet ajustement de la part du gouvernement va très certainement dans le sens des 
recommandations du CCEK.

Au Nunavik, nous assistons et sommes appelés à participer avec le gouvernement du Québec, par l’entremise du Plan Nord, et avec 
des sociétés minières internationales à la planification de projets de développement industriel de grande envergure. Nous pouvons 
déjà observer les impacts que génère l’exploitation minière dans le secteur Raglan et comment, une fois les activités réalisées, les 
infrastructures qui ont été construites affecteront de manière permanente le territoire, l’environnement et les résidents du Nunavik. 
Les mesures d’atténuation, la surveillance et les ententes sur les répercussions et les avantages ne peuvent au mieux que réduire 
les impacts. Ces projets de développement doivent être compensés par la création de parcs, de réserves de la biodiversité et d’aires 
protégées. Il s’agit là pour nous, résidents du Nunavik, et pour le gouvernement du Québec l’un des plus grands défis de la décennie.

Le CCEK a également réalisé cette année des études et formulé des recommandations sur un certain nombre de questions importantes, 
dont la gestion des matières résiduelles, le processus d’évaluation et d’examen des répercussions sur l’environnement et le milieu 
social et les changements climatiques. Le présent rapport annuel décrit les principales réalisations du CCEK. D’autres renseignements 
sur les activités du CCEK, tels que les procès-verbaux des réunions, peuvent également être consultés sur le site Web de l’organisme.

Le CCEK n’aurait pas pu accomplir tout ce travail sans le professionnalisme et le dévouement de Mme Sylvie Létourneau, Mme Paule 
Halley, Mme Denyse Gouin, M. Claude Abel et M. Gilles H. Tremblay. C’est toujours un privilège pour moi de voyager et de travailler 
en étroite collaboration avec M. Adamie Kalingo, qui a été vice-président du CCEK cette année, et M. Charlie Arngak, les deux autres 
membres nommés par l’Administration régionale Kativik (ARK). Mme Thessa Girard-Bourgoin, membre nommé par le gouvernement 
du Canada, a participé à sa première réunion du CCEK en novembre et elle apporte une toute nouvelle perspective.

En ce qui concerne le poste de secrétaire exécutif, deux personnes déjà connues des membres ont remplacé Mme Stéphanie Benoit 
pendant son congé de maternité. Mme Nathalie Girard et Mme Nancy Dea se sont respectivement acquittées des fonctions de ce poste 
de décembre 2010 à juillet 2011 et de juillet 2011 à janvier 2012. Mme Dea a par la suite travaillé à titre d’analyste en environnement 
pour le CCEK. Les efforts qu’elles ont déployés pour que le CCEK demeure fonctionnel et efficace ont été fort appréciés, alors que 
le professionnalisme dont fait preuve Mme Benoit continue d’être un précieux atout pour le CCEK.

J’aimerais conclure en soulignant que, encore une fois cette année, ce fut un honneur pour moi d’être président du CCEK et je me 
réjouis à la perspective d’être membre du CCEK encore l’an prochain.

Le président, 
Michael Barrett
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Mandat

Le CCEK est un organisme consultatif ayant été créé en vertu du chapitre 23 de la Convention de la Baie-James 
et du Nord québécois (CBJNQ), laquelle a été signée en 1975 par les peuples inuits et cris, le gouvernement 
du Québec, le gouvernement du Canada, la Société d’énergie de la Baie James, la Société de développement 
de la Baie-James et Hydro-Québec. Le chapitre 23 traite de l’environnement et du développement futur au 
nord du 55e parallèle.

Régi tant par la Loi sur la qualité de l’environnement (L.R.Q., c. Q-2) (LQE) que par la Loi sur le règlement de 
revendications des autochtones de la Baie James et du Nord québécois (L.C. 19761979, c. 32), le CCEK est un 
organisme consultatif en matière de protection de l’environnement et du milieu social du Nunavik auprès 
des gouvernements responsables. Il est donc l’intermédiaire privilégié et officiel des gouvernements du 
Canada et du Québec, ainsi que de l’ARK et des villages nordiques.

Le CCEK a pour mandat de surveiller, par l’échange de points de vue, d’opinions et de renseignements, 
l’application et l’administration du régime de protection de l’environnement et du milieu social mis en place 
conformément au chapitre 23 de la CBJNQ.

Ainsi, ses fonctions principales sont :

•	 de recommander aux gouvernements responsables, en apportant les justifications nécessaires, des 
modifications aux lois, aux règlements, aux politiques et aux procédures administratives concernant 
le régime de protection de l’environnement et du milieu social;

•	 de conseiller les gouvernements et l’ARK lorsque ces derniers formulent ou modifient, d’une part, 
des lois, des règlements ou des politiques concernant l’environnement et le milieu social en lien 
avec les répercussions du développement et, d’autre part, des règlements et des procédures relatifs 
à l’utilisation des terres qui pourraient toucher directement les droits des autochtones établis 
conformément aux chapitres 23 et 24 de la CBJNQ;

•	 d’étudier les mécanismes et les processus d’évaluation et d’examen des répercussions sur 
l’environnement et le milieu social s’appliquant au Nunavik et de faire des recommandations;

•	 de conseiller les gouvernements responsables sur des questions d’importance touchant la mise 
en œuvre du régime de protection de l’environnement et du milieu social ainsi que du régime 
d’utilisation des terres.

Toutes les décisions et recommandations du CCEK sont communiquées aux gouvernements du Québec et du 
Canada, ainsi qu’aux administrations régionale et locales concernées, afin qu’ils les étudient et y donnent suite.

Le CCEK peut aussi fournir une assistance technique aux villages nordiques et à l’ARK.



34

Composition

Le CCEK est un organisme tripartite composé de neuf membres au sein duquel l’ARK, le gouvernement 
du Québec et le gouvernement du Canada nomment chacun trois membres. Les membres sont nommés 
et remplacés en tout temps à la discrétion des parties qui les ont nommés. Ils ont chacun une voix, sous 
réserve des énoncés à l’article 23.5.4 de la CBJNQ, lesquels déterminent le type de participation en fonction 
des questions de compétence exclusivement provinciale, de compétence exclusivement fédérale ou de 
compétence mixte. Chaque année, la présidence et la vice-présidence sont assumées à tour de rôle par des 
membres de différentes parties conformément à l’article 23.5.5 de la CBJNQ.

Au cours de 2011-2012, M. Michael Barrett et M. Adamie Kalingo, représentants de l’ARK, ont assumé 
respectivement la présidence et la vice-présidence à partir du 1er avril 2011. Voici une présentation des 
membres du CCEK :

Président

M. Michael Barrett. Directeur associé du Service des ressources renouvelables, de 
l’environnement, du territoire et des parcs de l’ARK, M. Barrett joue depuis 34 ans un 
rôle actif au Nunavik. Il compte parmi ses réalisations la mise en œuvre du Programme 
d’aide aux Inuits pour leurs activités de chasse, de pêche et de piégeage, la mise en 
œuvre de dispositions de la CBJNQ relatives à l’environnement et la réalisation de 
divers programmes de protection de l’environnement. Titulaire d’un baccalauréat 
avec honneur en anthropologie, M. Barrett a été membre du CCEK depuis sa création 
jusqu’à 1990, puis de 1999 à aujourd’hui. Il réside à Kuujjuaq.

Vice-président

M. Adamie Kalingo. Ayant élu résidence à Ivujivik depuis 1974 après avoir étudié 
à Ottawa, M. Kalingo y a occupé, à plusieurs reprises, le poste de maire; il a aussi 
été secrétaire-trésorier de ce village, membre du Conseil de l’ARK et intervenant en 
protection de la jeunesse. En 2008, il a travaillé comme analyste linguistique pour 
l’Institut culturel Avataq et a été nommé membre du CCEK par l’ARK. En plus de 
pratiquer la chasse, la pêche et des activités en plein air, il collectionne les timbres 
et s’adonne à la photographie.

Membre nommé par l’ARK

M. Charlie Arngak. Cosignataire de la CBJNQ, M. Arngak a été conseiller en 
toxicomanie et entraîneur de hockey. Il a également occupé le poste de maire de 
1983 à 1998 dans le village nordique de Kangiqsujuaq où il réside présentement. 
M. Arngak est président de l’Institut culturel Avataq depuis 2001 et a été nommé 
membre du CCEK en 2008.
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Secrétaire exécutif

Le secrétaire exécutif est un employé du CCEK. Il gère le registre des décisions et les 
documents officiels du CCEK. Il prépare les réunions et en assure le suivi. Il rédige 
la correspondance officielle, des mémoires, des avis, le rapport annuel, de même 
que les procès-verbaux des réunions. Il s’occupe de la comptabilité quotidienne et 
exerce une vigie des politiques gouvernementales et des dispositions législatives 
ou règlementaires qui relèvent du mandat du CCEK. Il assure la liaison entre les 
membres du CCEK et les divers intervenants régionaux, provinciaux et fédéraux. Il 
fournit également de l’assistance technique au président et aux membres et les aide 
dans la réalisation des tâches qui leur incombent.

Au cours de 2011-2012, le secrétariat du CCEK a entretenu des relations étroites 
avec l’ARK, la Société Makivik, les villages nordiques, le MDDEP, de même que les 
secrétariats du CCEBJ et du Comité conjoint de chasse, de pêche et de piégeage, avec 
lesquels il échange des informations pertinentes et participe à des dossiers conjoints.

Grâce au fait que le secrétariat du CCEK est situé à Kuujjuaq, le secrétaire exécutif a la 
possibilité de participer aux conférences, aux ateliers et aux réunions qui ont lieu au 
Nunavik. Ainsi, en se tenant informé des événements touchant l’environnement et le 
milieu social et en maintenant des contacts étroits avec les résidents de la région, le 
CCEK est en mesure de jouer un plus grand rôle dans les divers dossiers régionaux.

Au cours de l’exercice 2011-2012, le poste de secrétaire exécutif du CCEK a été occupé, 
selon des périodes précises, par les personnes suivantes :

Mme Stéphanie Benoit. Titulaire d’un baccalauréat en sciences avec spécialisation 
en économique et d’une maîtrise en études françaises de l’Université de Sherbrooke, 
Mme Benoit a travaillé comme professeure au Cégep de Sherbrooke durant quelques 
années avant d’entrer au service du CCEK en septembre 2009 en tant que secrétaire 
exécutive. Mme Benoit a quitté temporairement son poste en décembre 2010, puis 
l’a repris en janvier 2012.

Mme Nathalie Girard. Titulaire d’une maîtrise en biologie réalisée en milieu nordique 
en collaboration avec le Centre d’études nordiques, Mme Girard a travaillé au 
développement des parcs du Nunavik de 2000 à 2002 pour le compte de la Société 
de la faune et des parcs du Québec. De 2002 à 2005, elle a été secrétaire exécutive du 
CCEK. Elle a ensuite travaillé pour l’ARK en tant que spécialiste de l’éducation et de la 
conservation pour les parcs du Nunavik de 2005 à 2009, puis en tant que directrice 
par intérim du parc national des Pingualuit de 2009 à 2010. De la fin de novembre 
2010 au mois de juin 2011, Mme Girard a été secrétaire exécutive intérimaire du CCEK.

Mme Nancy Dea. Titulaire d’un baccalauréat en sciences avec spécialisation en études 
environnementales, Mme Dea a été secrétaire exécutive du CCEK d’octobre 2005 
à janvier 2009. Elle a occupé ce poste de façon intérimaire de juillet à décembre 
2011. Actuellement consultante en environnement, elle œuvre principalement à 
la réhabilitation de sites contaminés. En janvier 2012, le CCEK l’a engagée à temps 
partiel en tant qu’analyste en environnement.
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Plan d’action quinquennal

Le CCEK a assuré le suivi de son Plan d’action quinquennal 2009-2014. Les actions réalisées au cours de 
2011-2012, résumées ci-après, ont permis d’en atteindre les objectifs.

Objectif 1

Agir à titre d’organisme consultatif auprès des gouvernements responsables en ce qui concerne, d’une 
part, les lois et les règlements relatifs au régime de protection de l’environnement et du milieu social 
et, d’autre part, l’application et l’administration du régime.

Actions :

a)	 Redoubler d’efforts en vue de faire connaître le CCEK et son mandat auprès des habitants du Nord, 
des instances et des représentants des gouvernements, dont la mission et les actions concernent 
ou ont des répercussions sur le régime de protection de l’environnement et du milieu social en 
vigueur au Nunavik.

b)	 Informer les gouvernements de la nécessité de consulter le CCEK, conformément aux dispositions 
et à l’esprit de la CBJNQ, afin d’accroître l’efficacité des analyses et des avis du CCEK.

c)	  Inviter des spécialistes et des représentants des gouvernements aux réunions du CCEK.

Objectif 2

Faire des recommandations à l’égard des lois, des règlements et autres mesures appropriées relatives 
à la protection de l’environnement et du milieu social.

Actions :

a)	 Examiner les nouveaux textes législatifs concernant l’environnement nordique et les modifications 
que l’on propose d’apporter aux textes législatifs existants en tenant compte des particularités 
du Nunavik. Pour ce faire, consulter les communautés et les organismes concernés et, au besoin, 
obtenir l’avis et l’aide de spécialistes. Après avoir examiné les modifications proposées, formuler 
des avis et des recommandations aux gouvernements responsables.

b)	 Faire le suivi des avis et des recommandations du CCEK qui ont été déposés auprès des gouvernements.

c)	 Examiner certaines mesures mises en place par les gouvernements concernant la réalisation ou le 
contrôle d’activités et, selon les résultats de l’examen, formuler des avis et des recommandations 
pertinentes; proposer des mesures adéquates ou essentielles, au besoin.



38

Objectif 3

Étudier les mécanismes et les processus d’évaluation et d’examen des répercussions sur 
l’environnement et le milieu social.

Actions :

a)	 Examiner et réviser le processus d’évaluation et d’examen des répercussions sur l’environnement et 
le milieu social incorporé en 1975 au chapitre 23 de la CBJNQ par les gouvernements responsables.

b)	 Revoir les annexes I et II du chapitre 23 de la CBJNQ.

c)	 Examiner les cas de chevauchements des processus d’évaluation et d’examen.

d)	 Examiner les effets cumulatifs des projets de développement, tels que les infrastructures municipales 
et régionales, les projets d’exploitation minière et les projets hydroélectriques.

e)	 Intervenir de manière efficace auprès des autorités responsables, afin d’assurer le respect des 
processus d’évaluation et d’examen ainsi que des droits particuliers qu’elles accordent aux 
communautés nordiques.

Objectif 4

Servir de lien avec la population du Nunavik et aider l’administration régionale et les municipalités en 
formulant des avis et en leur offrant de l’aide technique.

Actions :

a)	 Renforcer les relations (partage de renseignements, consultations, etc.) avec les instances 
administratives locales et régionales au Nunavik, notamment en ce qui a trait aux problématiques 
environnementales sur lesquelles le CCEK est amené à se prononcer.

b)	 Soutenir les instances administratives du Nunavik pour que des informations adéquates et bien 
adaptées soient véhiculées auprès de la population.

c)	 Inviter aux réunions du CCEK des spécialistes et des représentants des instances locales et régionales 
du Nunavik, de même que des gouvernements.

d)	 Souligner les réalisations locales bénéfiques pour l’environnement et ainsi encourager les organismes 
publics et privés, ainsi que les particuliers à se soucier de la qualité de l’environnement au Nunavik.

e)	 Participer à la réalisation dans la région de projets environnementaux particuliers et collaborer 
avec d’autres organismes à cet effet.
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Objectif 5

Examiner les questions environnementales prioritaires selon une approche globale, préventive et 
proactive.

Actions :

a)	 Amorcer ou poursuivre l’étude et/ou le suivi de dossiers tels que :

-	 les activités minières;

-	 le processus de consultation publique au Nunavik;

-	 le processus d’évaluation et d’examen des répercussions sur l’environnement et le milieu social;

-	 la gestion des matières résiduelles;

-	 les ressources forestières;

-	 les parcs et les aires protégées;

-	 l’eau potable;

-	 les changements climatiques;

-	 le développement durable.

b)	 Intervenir de façon pertinente et efficace dans les dossiers de développement qui le nécessitent, 
afin que les droits des Inuits soient respectés et que la protection de l’environnement et du milieu 
social soit assurée de façon durable.
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Activités 2011-2012

Réunions

Conformément à la CBJNQ, le CCEK doit tenir au moins quatre réunions annuellement. Entre le 1er avril 2011 
et le 31 mars 2012, ces réunions ont eu lieu aux dates et aux endroits présentés dans le tableau suivant :

128e réunion 129e réunion 130e réunion 131e réunion

Dates

5, 6 et 7 juillet 2011 17 et 18 octobre 2011 7, 8 et 9 décembre 2011 23 et 24 février 2012

Lieux

Kuujjuaq et la pourvoirie 
Pyramid Mountain Camp 
(région des Monts-
Pyramides, Nunavik)

Québec Kuujjuaq (Nunavik) Montréal

Parties et présence des membres

ARK : 2 ARK : 2 ARK : 2 ARK : 3

Québec : 3 Québec : 3 Québec : 2 Québec : 3

Canada : 2 Canada : 3 Canada : 3 Canada : 3

Guests

P. May, Pyramid Mountain 
Camp
N. Dea, consultante, ARK

P. Arcand, MDDEP
D. Jean, MDDEP
L. Gaudreau, MDDEP
J. Dupont, MDDEP
P. Beauchesne, MDDEP
V. Desormeaux, MDDEP
S. Cossette, MDDEP
A. Thibault, MDDEP
A. Tremblay, MRNF
M. Fournier, MDDEP
C. Garceau, MDDEP
C. Gauthier, MDDEP

B. Doidge, Centre de 
recherche du Nunavik 
(CRN)
M. A. Naseer, CRMNER
S. Déry, RRSSSN

En plus de ces réunions, une conférence téléphonique a eu lieu le 2 septembre 2011, à laquelle un membre 
de l’ARK, trois du Québec et un du Canada ont participé.
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Communications

Logo

Le logo du CCEK illustre en son centre un paysage abstrait symbolisant l’environnement 
(la terre, l’océan et le ciel), source des traditions du peuple inuit. Dans la partie 
supérieure du cercle, des ondulations suggèrent la présence d’aurores boréales, 
symbole irréfutable du Nord. La ligne blanche horizontale qui traverse le logo en 
son centre représente la neige et la glace. Cette imagerie est entourée par trois 

formes humaines qui tendent leurs bras pour se donner la main. Chacune des formes 
figure une des trois entités composant le CCEK : l’ARK, le gouvernement du Québec et le 

gouvernement du Canada. De plus, ces formes humaines soulignent les efforts de tous pour la protection 
de l’environnement au Nunavik et illustrent l’aspect social des travaux du CCEK. Le bleu évoque le climat 
arctique du territoire d’application des travaux du CCEK. Les teintes de bleu et le blanc du logo du CCEK 
rappellent aussi celles du logo de la CBJNQ, entente marquante dans l’histoire du Nunavik et en vertu de 
laquelle le CCEK a été créé.

Site Internet

Le site Internet du CCEK est accessible en français, en anglais et en inuktitut à l’adresse suivante  : 
www.keac-ccek.ca. Divers types de documents y sont publiés tels que les rapports annuels, les procès-verbaux, 
les mémoires et les avis produits par le CCEK. De plus, des renseignements à l’égard du processus d’évaluation 
et d’examen des répercussions sur l’environnement et le milieu social au Nunavik sont disponibles sur le site.

En 2011-2012, le CCEK a constaté que la fréquentation de son site Internet était stable depuis quelques années. 
En effet, de juillet à octobre 2011, le site a attiré en moyenne 1 700 visiteurs par mois, soit un achalandage 
similaire à celui prévalant durant la même période lors des années précédentes. Néanmoins, les membres ont 
dénoté un intérêt public grandissant pour les activités nordiques et ses répercussions sur l’environnement et 
le milieu social. C’est pourquoi ils anticipent une augmentation de la fréquentation du site. Afin d’améliorer 
la convivialité et l’apparence générale de ce dernier, des démarches ont été entreprises à plusieurs niveaux : 
une révision du contenu inuktitut a été amorcée; des recherches ont été menées afin de mieux connaître 
les intérêts et les habitudes de la population nordique en matière de communication; et des critères de 
refonte du site ont été définis et intégrés à une version provisoire d’un document de consultation destiné 
à des entreprises soumissionnaires.
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Régimes d’évaluation environnementale 
au Nunavik

Révision du chapitre 23 de la CBJNQ et de ses annexes

Le chapitre 23 de la CBJNQ, laquelle a été signée en 1975, prévoit un processus d’évaluation et d’examen 
des répercussions sur l’environnement et le milieu social. Ses annexes I et II déterminent respectivement les 
catégories de projets obligatoirement assujettis au processus ou qui en sont soustraits. La CBJNQ prévoit un 
mécanisme périodique de mise à jour et de modification des annexes (articles 23.3.12 et 23.3.13) et précise 
que les dispositions du chapitre 23 peuvent être modifiées en tout temps avec l’accord des parties concernées 
(article 23.7.10). La LQE, reprenant les dispositions du chapitre 23 de la CBJNQ, prévoit aussi la révision des 
annexes (article 153). À ce jour, aucun projet de révision n’a été mené à terme.

Le CCEK avait entamé, en 2009, les démarches nécessaires afin que soit effectuée la révision du chapitre 
23 et de ses annexes. Il avait alors transmis aux parties concernées (ARK, Société Makivik, administrateurs 
provincial et fédéral) son avis intitulé Renforcement de la procédure d’évaluation et d’examen des répercussions 
sur l’environnement et le milieu social au Nunavik. Cet avis formule trois recommandations principales : mettre 
à jour le contenu des annexes I et II; réviser la procédure d’évaluation et d’examen des répercussions sur 
l’environnement et le milieu social et actualiser le processus afin de moderniser les étapes d’information et 
de participation publique; réviser le régime en profondeur pour y introduire l’évaluation environnementale 
stratégique.

En réponse à cet avis, l’administrateur provincial s’était dit disposé, en 2010, à entreprendre la révision des 
annexes I et II, pourvu que la partie inuite en fasse la demande. La Société Makivik et l’ARK en avaient alors été 
informées. En 2011, la Société Makivik a demandé à l’administrateur provincial d’enclencher les démarches 
visant la révision de la procédure ainsi que des annexes. L’administrateur fédéral a, pour sa part, informé le 
CCEK qu’il appuyait ses recommandations à cet égard et qu’il transmettait ces dernières au Bureau de mise 
en œuvre de la CBJNQ d’AADNC.

Groupe de travail sur la participation publique, la transparence et l’accès à l’information

En réponse à son avis relatif à la révision du processus provincial du chapitre 23 de la CBJNQ, l’administrateur 
provincial avait aussi recommandé, en 2010, la création d’un groupe de travail, afin d’améliorer la participation 
publique, la transparence et l’accès à l’information. Le CCEK lui avait confirmé son intérêt à participer à ce 
groupe.

En 2011, les membres du CCEK ont nommé une consultante qui agirait à titre de personne-ressource à ce 
sujet et participerait aux réunions du groupe de travail, dont la première s’est tenue le 19 janvier 2012. Le 
groupe de travail, composé de représentants de l’ARK, de la Commission de la qualité de l’environnement 
Kativik (CQEK), du CCEK et du MDDEP, a alors examiné des pistes de solutions qui, dans le but de permettre 
leur mise en place dans les meilleurs délais, doivent être réalisables à court et moyen termes, et constituées 
de mesures concrètes de nature administrative.
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Révision de la Loi canadienne sur l’évaluation environnementale

Dans le cadre de la révision de la Loi canadienne sur l’évaluation environnementale (LCÉE), le CCEK a transmis 
au Comité permanent de l’environnement et du développement durable de la Chambre des communes, 
en février 2011, un avis présentant les préoccupations et les recommandations du CCEK relativement à 
l’application de la LCÉE au Nunavik. Dans son avis, le CCEK propose notamment de substituer le processus 
d’évaluation environnementale de la LCÉE au profit de celui du chapitre 23 de la CBJNQ et de consulter les 
Inuits du Nunavik en ce qui a trait à tout projet de substitution. Il recommande aussi de modifier la LCÉE de 
manière à y inscrire les modalités d’exécution de l’obligation de la Couronne de consulter et d’accommoder 
les peuples autochtones, et ce, conformément aux principes dégagés par la Cour suprême du Canada.

En mars 2011, le CCEK a reçu une invitation à participer à un groupe de témoins dans le cadre de la révision 
de la LCÉE. Cependant, en raison des élections fédérales qui ont eu lieu au cours de la même année, la 
présentation prévue devant le Comité permanent a d’abord été reportée, puis annulée. Les membres auraient 
souhaité que le processus de consultation fasse preuve de davantage de transparence d’autant plus que l’avis 
du CCEK n’a finalement pas été pris en considération ni cité comme ayant été reçu dans le premier rapport 
du Comité permanent rendu public en mars 2012.

Commission de la région marine du Nunavik chargée de l’examen des répercussions

La Commission de la région marine du Nunavik chargée de l’examen des répercussions (CRMNER) a été 
créée en vertu de l’ARTIN, une entente entre les gouvernements du Canada et du Nunavut ainsi que la 
Société Makivik sur la région marine du Nunavik. Signée en 2006, l’ARTIN est entrée en vigueur le 10 juillet 
2008. Sommairement, conformément à l’article 7 de l’ARTIN, la CRMNER analyse les projets soumis afin de 
déterminer si un examen est nécessaire en considérant l’étendue des répercussions potentielles du projet 
sur la région. La CRMNER examine les répercussions écosystémiques et socio-économiques des projets afin 
de décider si les projets doivent être réalisés et à quelles conditions, pour ensuite faire rapport de sa décision 
au ministre compétent.

En février 2012, les membres du CCEK se sont penchés sur le mandat de la CRMNER. Les membres ont alors 
manifesté le besoin d’obtenir des renseignements supplémentaires relatifs aux différentes procédures 
d’évaluations environnementales qui pourraient s’appliquer dans cette région.

Plan Nord

Une consultation publique a été annoncée par le gouvernement du Québec quant à son engagement de 
réserver 50 % de la superficie du territoire du Plan Nord à la protection de l’environnement, à la sauvegarde 
de la biodiversité, à la promotion du patrimoine naturel et à divers autres types de développement qui ne 
sont pas liés à des activités industrielles.

En octobre 2011, les membres du CCEK ont accueilli des représentants du MDDEP, dont M. Pierre Arcand 
(ministre), Mme Diane Jean (sous-ministre), M. Léopold Gaudreau et M. Jacques Dupont (sous-ministres 
adjoints) ainsi que plusieurs représentants de la Direction du patrimoine écologique et des parcs qui leur ont 
présenté le document de consultation concernant cet engagement. Ils ont par la suite examiné différents sujets 
abordés dans le document. Ils se sont notamment entretenus à propos de la proportion d’aires protégées 
ciblées pour 2015 et 2020 pour le Nunavik; de l’importance des rivières et du littoral pour le mode de vie 
des Inuits, lequel est basé sur les activités traditionnelles de subsistance, et de la nécessité de les protéger; 
de l’inclusion des connaissances traditionnelles relatives aux activités de chasse, de pêche et de piégeage 
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dans la planification écologique; et de la protection des populations de caribous. En novembre 2011, le 
CCEK a consolidé ses commentaires relatifs au document de consultation et a transmis un avis au MDDEP.

À la suite des consultations effectuées par le gouvernement, le premier ministre du Québec, M. Jean Charest, 
et le ministre du MDDEP, M. Pierre Arcand, ont annoncé, le 5 février 2012, de nouvelles orientations relatives à 
l’engagement initial. Plus précisément, l’orientation gouvernementale visant la création d’aires protégées sur 
20 % du territoire du Plan Nord d’ici à 2020 a retenu l’attention des membres du CCEK puisqu’elle correspond 
à l’une des recommandations proposées dans son avis sur le sujet.

Secteur minier

Projet de loi sur la mise en valeur des ressources minérales dans le respect des principes du développement 
durable

Le CCEK prône un développement durable et accorde une grande attention aux questions relatives à 
l’information et à la consultation publique, notamment dans le contexte de l’exploration et de l’exploitation 
minières ainsi que de la réhabilitation de sites miniers. C’est pourquoi le CCEK a préparé un avis concernant 
le Projet de loi nº 14 (Loi sur la mise en valeur des ressources minérales dans le respect des principes du 
développement durable), lequel a été présenté par deux de ses membres, le 24 août 2011, à la Commission 
de l’agriculture, des pêcheries, de l’énergie et des ressources naturelles (CAPÉRN) à l’Assemblée nationale 
du Québec.

Également transmis au ministère des Ressources naturelles et de la Faune (MRNF), à l’ARK et à la Société 
Makivik, cet avis comporte un bref historique des recommandations antérieures du CCEK concernant les 
activités minières au Nunavik. Il fait aussi état des dispositions du projet de loi qui ne tiennent pas suffisamment 
compte des particularités juridiques en vigueur au nord du 55e parallèle et qui devraient être modifiées 
de manière à clarifier les règles applicables et à améliorer la sécurité juridique des Inuits du Nunavik. Tout 
comme le CCEK l’avait précisé dans son mémoire transmis en 2010 sur le Projet de loi nº 79 (Loi modifiant la 
Loi sur les mines), des règles particulières s’appliquent aux activités d’exploration et d’exploitation minières 
sur le territoire, conformément à la CBJNQ.

Les membres ont poursuivi les discussions à propos des modifications que l’on propose d’apporter au projet 
de loi, ainsi que des réactions que de telles modifications suscitent chez les partis à l’Assemblée nationale, 
plus précisément concernant les questions de redevances. Ils ont aussi échangé à propos des modifications 
nécessaires à la loi relativement à la consultation des municipalités lorsque des projets d’exploration sont 
déposés. Les membres du CCEK continueront d’assurer le suivi des étapes de cheminement du Projet de loi 
nº 14 et de la mise en œuvre du régime minier qui en résultera.

Projet de réhabilitation des sites d’exploration minière abandonnés

En décembre 2011, les membres ont rencontré la coordonnatrice de l’ARK qui travaille sur le projet de nettoyage 
des sites d’exploration minière abandonnés au Nunavik. Cette dernière leur a présenté un historique du 
projet ainsi qu’un résumé des travaux de nettoyage réalisés depuis 2007.

Le financement de ce projet provient d’une entente de contribution quinquennale signée en 2007 par l’ARK, 
la Société Makivik, le MRNF, de même que le Fonds Restor-Action Nunavik qui regroupe plusieurs partenaires, 
dont certaines sociétés minières actives dans la région. Les villages nordiques ont également pris part 
aux travaux de nettoyage au cours des cinq dernières années en fournissant la main-d’œuvre locale et en 
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s’occupant de l’entreposage des matières résiduelles avant qu’elles ne soient expédiées au sud à diverses 
installations de récupération. À la fin de 2011, des travaux de réhabilitation avaient été achevés par l’ARK, 
en collaboration avec des sociétés minières actives dans la région et divers organismes du Nunavik, dans 13 
des 18 sites nécessitant des travaux de grande envergure.

L’entente de contribution sera renouvelée par les mêmes parties en vue de fournir du financement pour cinq 
autres années. Elle permettra de terminer les travaux des derniers sites nécessitant des travaux de nettoyage 
de grande envergure et d’entreprendre les travaux de moyenne envergure à 18 autres sites. Les membres 
du CCEK continueront de suivre ce projet.

Phénix de l’environnement

Les membres du CCEK ont convenu d’appuyer la candidature de l’ARK au concours intitulé les Phénix de 
l’environnement - 2012, en raison des travaux remarquables de cette dernière dans le cadre du projet de 
réhabilitation des sites d’exploration minière abandonnés au Nunavik. Les Phénix de l’environnement 
constituent un concours annuel issu d’un partenariat entre le MDDEP, le ministère du Développement 
économique, de l’Innovation et de l’Exportation, Éco Entreprises Québec et la Fondation québécoise en 
environnement, dont la mission est de faire connaître et de promouvoir l’excellence et le savoir-faire des 
organisations du Québec en matière de protection de l’environnement et de développement durable. Le 
CCEK a donc participé en 2012 à la présentation du dossier de l’ARK, considérant que le projet de nettoyage 
d’envergure méritait d’être reconnu pour sa contribution environnementale et la participation de nombreux 
partenaires.

Colloque sur le développement minier

Deux membres du CCEK, ainsi que la secrétaire exécutive, ont participé au Colloque sur le développement 
minier qui a eu lieu à Kuujjuaq du 14 au 17 février 2012. Organisé par le Fonds d’exploration minière du 
Nunavik, l’événement a permis aux administrateurs locaux et régionaux, à des promoteurs de l’industrie 
minière, à des représentants de différents organismes, ainsi qu’aux membres des communautés, d’échanger 
et de partager leurs préoccupations étroitement liées au développement des ressources minières au Nunavik.

Projet minier ferrifère Hopes Advance

Le CCEK a discuté des activités minières réalisées dans la zone « Hopes Advance », à proximité du village 
d’Aupaluk, par Oceanic Iron Ore Corp. En plus des nombreux travaux d’exploration minière, le projet de 
développement consiste ultimement à exploiter des gisements de fer et à faire fonctionner un concentrateur 
ainsi qu’une usine de bouletage. Même si le projet sera soumis au processus d’évaluation et d’examen des 
répercussions sur l’environnement et le milieu social du chapitre 23 de la CBJNQ, le CCEK est préoccupé par ses 
conséquences possibles pour les membres de la communauté d’Aupaluk et des communautés environnantes.

Matières résiduelles et dangereuses

Plan de gestion des matières résiduelles

Depuis 2010, le CCEK fait le suivi du projet de plan de gestion des matières résiduelles élaboré par l’ARK pour 
la région Kativik. Ce plan vise principalement à informer les autorités concernées du Nunavik de l’état de 
la situation actuelle des matières résiduelles de la région, des méthodes de prévention contre la pollution 
ainsi que des règlements municipaux afférents. En 2011-2012, le CCEK s’est intéressé plus précisément à 
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l’exercice d’inventaire des matières résiduelles dans les communautés nordiques réalisé par l’ARK. En janvier 
2012, la secrétaire exécutive du CCEK a d’ailleurs présenté, à une des responsables de l’élaboration du plan 
de gestion, un historique des dossiers relatifs à la gestion des matières résiduelles qui sont d’intérêt pour le 
CCEK, en plus du mandat et des préoccupations de ce dernier en matière de protection de l’environnement 
et du milieu social.

Guides et affiches à propos des matières résiduelles dangereuses

En 2011, le CCEK a produit trois guides concernant la gestion des matières résiduelles dangereuses au Nunavik :

Guide 1 :	 Gestion des matières résiduelles dangereuses à l’intention du personnel municipal et des organismes 
régionaux

Guide 2 :	 Gestion des déchets domestiques dangereux à l’intention du public

Guide 3 :	 Intervention en cas de déversement et de réhabilitation des sites contaminés à l’intention du 
personnel municipal et des organismes régionaux

Les trois guides sont disponibles en français, en anglais et en inuktitut. Les intéressés peuvent se les procurer 
au secrétariat du CCEK, à Kuujjuaq, ainsi que sur son site Internet. La fiche contenue dans le guide n° 2 a 
été imprimée sur des aimants de réfrigérateur qui devraient être envoyés par la poste à chaque maison du 
Nunavik dès le printemps 2012, afin de mieux sensibiliser la population concernant les déchets domestiques 
dangereux.

Afin d’informer le public de l’existence des guides et de la façon de se les procurer, des affiches à leur intention 
ont été préparées. Au cours de 2011-2012, une technicienne en environnement de l’ARK a distribué dans les 
villages nordiques les guides et les affiches. En février 2012, les représentants municipaux, institutionnels 
et commerciaux de Kuujjuarapik, Ivujivik, Salluit, Kangiqsujuaq, Kangirsuk, Kuujjuaq, Inukjuak, Aupaluk, 
Quaqtaq et Kangiqsualujjuaq avaient reçu la documentation.

Projet de nettoyage de la ligne Mid-Canada

La ligne Mid-Canada consiste en un réseau de stations radar Doppler et d’approvisionnement s’étendant à 
travers le Canada le long du 55e parallèle. Elle a été construite entre 1954 et 1957 et les 42 stations situées 
au Québec, dont 36 au nord du 55e parallèle et 7 au sud, ont été exploitées par le ministère de la Défense 
nationale (MDN) de 1958 à 1965. Le gouvernement du Québec s’est vu rétrocéder les sites en 1966, après 
qu’ils ont été abandonnés par le MDN. Les sites comportaient des bâtiments, des réservoirs, des barils, des 
pipelines, des stations de pompage, de la machinerie, des hydrocarbures et d’autres matières résiduelles.

En 1988, puis en 2001-2002, en collaboration avec le MDN, le ministère de l’Environnement du Québec et 
Environnement Canada, l’ARK a entrepris deux phases de nettoyage distinctes visant le retrait des déchets 
dangereux et une grande partie des hydrocarbures présents sur ces sites. De plus, des bâtiments ont été 
stabilisés ou démolis afin d’améliorer la sécurité publique sur les sites. Ces travaux comprenaient également 
la biorestauration de sols contaminés. Cependant, plus de 16 000 barils ainsi que de nombreux débris 
métalliques, notamment des carcasses de machinerie, se trouvent encore sur les sites. Les communautés 
cries, inuites et naskapie sont très préoccupées par les conséquences de cette pollution sur leurs activités 
traditionnelles pratiquées dans les territoires environnants. Bien que certains travaux de restauration aient 
été effectués par le passé, les communautés tiennent à la réhabilitation complète des sites.
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Afin d’entamer une troisième et dernière phase de nettoyage de ces sites et, ainsi, améliorer la sécurité 
publique et la protection de l’environnement, les membres du CCEK ont préparé un projet d’avis à l’intention 
de l’administrateur fédéral et de l’administrateur provincial. Le projet d’avis comporte un résumé du dossier 
ainsi que des recommandations concernant de nouveaux travaux de restauration.

Changements climatiques

Plan d’action 2013-2020 du Québec sur les changements climatiques

Dans le cadre des consultations menées auprès de divers organismes en vue d’élaborer le plan d’action 
2013-2020 sur les changements climatiques, des représentants du Bureau des changements climatiques 
du MDDEP ont rencontré les membres du CCEK en octobre 2011. Ces derniers ont alors donné leur avis à 
propos de l’objectif de diminution d’émissions de gaz à effet de serre et de la stratégie sur l’adaptation aux 
changements climatiques. Plus précisément, ils ont fait part des particularités inhérentes au Nunavik dans 
les secteurs de l’énergie, des bâtiments ainsi que des matières résiduelles. Il a également été question des 
activités de chasse, de pêche et de piégeage qui pourraient être affectées par le réchauffement climatique 
ainsi que des impacts de la fonte du pergélisol sur les communautés nordiques. Les membres ont par 
ailleurs souligné l’importance de mettre sur pied un groupe de consultation régional afin que la perspective 
nordique et inuite puisse être entendue et prise en compte dans l’élaboration du plan d’action et de la 
stratégie. Les représentants du MDDEP ont invité le CCEK à transmettre formellement ses commentaires et 
ses recommandations au Bureau des changements climatiques.

Stratégie gouvernementale sur l’adaptation aux changements climatiques

En 2012, le gouvernement du Québec a élaboré un projet de stratégie sur l’adaptation aux changements 
climatiques pour 2013-2020. Les membres ont échangé sur les différents enjeux soulevés dans le document de 
consultation publique afin de déterminer des mesures d’adaptation qui tiennent compte des particularités du 
Nunavik. Le CCEK a rédigé une lettre comprenant ses préoccupations relatives à la résilience des communautés, 
des infrastructures et des écosystèmes ainsi qu’au renforcement de la sécurité civile.

Eau potable

Projet de nettoyage des réservoirs d’eau potable au Nunavik

Depuis 2007, le CCEK poursuit ses efforts en vue de maintenir la qualité de l’eau potable entreposée dans les 
réservoirs des maisons du Nunavik. L’École Polytechnique de Montréal, en partenariat avec l’Office municipal 
d’habitation Kativik (OMHK) et l’ARK, a d’abord réalisé une étude pilote en laboratoire pour tester diverses 
méthodes de nettoyage de réservoirs d’eau potable comparables aux réservoirs installés dans les résidences 
du Nunavik. Ensuite, afin d’évaluer l’efficacité des techniques de nettoyage des réservoirs et de déterminer 
la fréquence idéale de nettoyage, le CCEK a continué les démarches afférentes à l’élaboration d’un projet 
pilote destiné à être réalisé dans un village nordique. En décembre 2011, le CCEK a d’ailleurs rencontré des 
représentants de la Régie régionale de la Santé et des services sociaux Nunavik (RRSSSN) pour discuter plus 
amplement de ce sujet.

Dans le but de transmettre éventuellement des recommandations aux autorités concernées sur les pratiques 
de nettoyage qui seraient applicables à la réalité du Nunavik, les membres ont pris connaissance, en février 
2012, de la politique de nettoyage des réservoirs d’eau potable résidentiels de plusieurs organismes nordiques. 
Bien que la plupart des organismes du Nunavik qui fournissent des maisons à leurs employés (ARK, RRSSSN, 
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Commission scolaire Kativik, etc.), nettoient annuellement leurs réservoirs, il semble que l’OMHK, qui entretient 
les logements sociaux du Nunavik pour le compte de la Société d’habitation du Québec (SHQ), délègue 
cette responsabilité aux locataires, lesquels ne disposent peut-être pas des ressources nécessaires pour 
effectuer cette tâche de manière appropriée. Dans cette optique, le CCEK a fait part de ses préoccupations 
à la présidente de la SHQ en mars 2012. Il croit en fait qu’une partie du financement versé à l’OMHK par la 
SHQ devrait être destinée aux activités d’entretien des réservoirs.

Loi sur la qualité de l’environnement

Renforcement de la loi

Les membres du CCEK ont discuté des nouvelles mesures prévues par le Projet de loi nº 89 (Loi modifiant 
la LQE), visant à en favoriser le respect, qui sont en vigueur depuis le 4 novembre 2011. Comportant des 
modalités plus sévères pour protéger l’environnement, la loi permet le renforcement du régime pénal, 
l’accroissement des pouvoirs administratifs du ministre ainsi que l’instauration d’un système de sanctions 
administratives pécuniaires. Elle contient notamment une nouvelle obligation pour les promoteurs (excluant 
les municipalités), soit celle de déclarer des contraventions antérieures à la loi environnementale, fiscale et 
criminelle avant de recevoir leur autorisation pour un projet présenté.

Tarification liée aux certificats d’autorisation

En 2012, le CCEK s’est penché sur les différences de tarification liée aux certificats d’autorisation émis pour des 
projets de développement soumis à la procédure d’évaluation et d’examen des impacts sur l’environnement 
prévue aux chapitres I et II de la LQE. Dans le Québec méridional, les promoteurs doivent payer, à chaque 
étape de la procédure, des frais d’administration, variant selon l’envergure du projet et la tenue ou non 
d’audiences publiques, afin de recevoir une autorisation du MDDEP. Au nord du 55e parallèle, les promoteurs 
n’ont pas à payer de tels frais.

En février 2012, le CCEK a fait part à la sous-ministre du Développement durable, de l’Environnement et 
des Parcs de ses préoccupations et de ses recommandations à ce sujet. Selon les membres, tous les projets 
soumis à la procédure, à l’exception des projets de parcs ou d’aires protégées, devraient être contraints à une 
tarification, incluant les projets de zone grise pour lesquels les promoteurs demandent une attestation de 
non-assujettissement ainsi que les projets pour lesquels ils demandent une modification de leur certificat 
d’autorisation. Les fonds obtenus par l’imposition de ces frais devraient d’ailleurs être utilisés pour améliorer 
la procédure s’appliquant au Nunavik, notamment en favorisant l’accès à l’information et la participation 
publique. Le CCEK est également d’avis que les projets de services publics et les projets communautaires à 
but non lucratif, menés par les municipalités ou les corporations foncières du Nunavik, devraient être exclus 
de la tarification.

Groupe de travail sur la simplification réglementaire et administrative

Les membres du CCEK ont pris connaissance des recommandations du groupe de travail sur la simplification 
règlementaire et administrative du gouvernement du Québec. Ce groupe de travail a pour mandat de 
proposer des mesures concrètes visant à réduire le fardeau règlementaire et administratif des entreprises. Les 
membres ont commenté la recommandation portant sur la création d’un comité consultatif des processus 
administratifs en matière environnementale. Le CCEK surveillera de près l’évolution du dossier.
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Projet de parc national des Monts-Pyramides

Au cours de l’exercice 2011-2012, le CCEK a assuré le suivi des étapes de développement du projet de parc 
national des Monts-Pyramides. En juillet 2011, les membres ont tenu une réunion dans une pourvoirie 
située dans le territoire du projet. Ils ont eu l’occasion de visiter sommairement une partie du futur parc et 
de se renseigner sur le projet. Ils ont ainsi eu l’occasion d’en apprendre plus sur les milieux biophysique et 
biologique, les études archéologiques réalisées dans l’aire d’étude du projet de parc et les enjeux relatifs à la 
création du parc. En octobre 2011, les membres ont accueilli les deux cochargés de projet de la Direction du 
patrimoine écologique et des parcs du MDDEP, lesquels ont présenté un résumé du plan directeur provisoire 
du projet de parc national des Monts-Pyramides.

Le CCEK a transmis en novembre 2011 des recommandations à ce sujet aux autorités concernées, et ce, dans 
le cadre des audiences publiques organisées conjointement par le MDDEP et la CQEK dans les communautés 
de Kangiqsualujjuaq, de Kuujjuaq et de Kawawachikamach. Favorable à la création du parc, le CCEK est d’avis 
que le futur parc national des Monts-Pyramides serait un ajout important et unique au réseau de parcs et 
d’aires protégées du Québec. Le cadre de gestion proposé dans le plan directeur provisoire du MDDEP est 
suffisamment flexible pour protéger les droits de chasse, de pêche et de piégeage des Inuits et des Naskapis 
tout en permettant aux visiteurs de profiter pleinement des activités écotouristiques offertes. La contribution 
du comité d’harmonisation serait essentielle à cet égard.

Présentation au Conseil de l’ARK

L’ARK a demandé au Comité fédéral d’examen des répercussions sur l’environnement et le milieu social 
(COFEX-Nord), à la CQEK et au CCEK de présenter leur organisme au Conseil de l’ARK. En septembre 2011, 
deux membres du CCEK accompagnés de la secrétaire exécutive ont présenté le mandat du CCEK, expliqué 
les efforts déployés pour procéder à diverses analyses de la règlementation et souligné sa participation à 
divers projets environnementaux. Les représentants ont également mentionné la contribution du CCEK aux 
travaux du Plan Nord.

Plan de développement durable de la CQEK

Suivant l’adoption de la Loi sur le développement durable, le premier ministre du Québec a soumis à 
l’Assemblée nationale, le 12 décembre 2007, la Stratégie gouvernementale de développement durable 2008-
2013. Par sa vision, ses orientations stratégiques et ses objectifs, la stratégie constitue le cadre de référence 
de la démarche gouvernementale de développement durable qui convie à l’action tous les ministères et 
organismes, et qui invite la société à y participer.

Suivant cette stratégie, la CQEK a élaboré un plan de développement durable en fonction de sa mission, de 
son mandat et de ses ressources. Les membres ont discuté du plan et, plus précisément, des actions qui y 
sont énoncées.
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États financiers

Le CCEK est subventionné à parts égales par le gouvernement provincial et le gouvernement fédéral. Selon 
l’Entente administrative concernant le maintien et le fonctionnement du secrétariat du CCEK, signée en 2005 
entre le MDDEP et le CCEK, c’est le MDDEP qui achemine la subvention annuelle, en avril, au CCEK, incluant 
à la fois les montants fournis par le provincial et le fédéral.

Les membres du CCEK ont révisé, tous les trois mois, le budget et les dépenses engagées par le CCEK durant 
l’exercice de ses fonctions et ont planifié les dépenses en fonction des activités et des projets à réaliser au 
cours de l’année.



51

États financiers1

1er avril 2011 au 31 mars 2012

RECETTES ($)

Subvention gouvernementale2		  190 000
Autres		  6 901

	 Total des recettes	 196 901

DÉPENSES ($)
Charges d’exploitation et d’administration

Salaire et avantages sociaux		  74 938
Loyer3		  0
Services de comptabilité		  10 162
Honoraires de consultation		  17 626
Location d’un espace de travail		  33 981
Fournitures de bureau		  1 392
Publicité et promotion		  9 395
Permis, licences et enregistrements		  1 290
Télécommunications		  1 416
Créances		  1 867
Autres		  1 436

	 Total partiel	 153 503

Réunions

Frais de voyage et d’hébergement – membres du CCEK et employés		  56 408
Frais de voyage et d’hébergement – membres inuits du COFEX-Nord4		  0

	 Total partiel	 56 408

Autres

Rapport annuel		  6 593
Traduction		  22 207
Intérêts et frais de services bancaires		  754
Amortissement des immobilisations		  928

	 Total partiel 	 30 482

	 Total des dépenses	 240 393

Excédent (insuffisance) DES recettes sur les dépenses		  (43 492)

1	 Le rapport de vérification réalisé par la firme Raymond, Chabot, Grant, Thornton comptables agréés inc. 
est disponible pour consultation au secrétariat du CCEK.

2	 La subvention annuelle a été exceptionnellement réduite de 50 000 $ pour l’année 2011-2012.
3	 Pour l’année 2011-2012, les coûts du loyer de la secrétaire du CCEK ont été assumés par un autre 

organisme.
4	 Le COFEX-Nord n’a pas tenu de réunion en 2011-2012.
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     Sylvie Létourneau: Pourvoirie des Monts-Pyramides
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List of Abbreviations

AANDC	���������������������� Aboriginal Affairs and Northern Development Canada

COFEX-North	����������� Environmental and Social Impact Review Panel

DND	���������������������������� Department of National Defence

JBACE	������������������������� James Bay Advisory Committee on the Environment

JBNQA	������������������������ James Bay and Northern Québec Agreement

KEAC	��������������������������� Kativik Environmental Advisory Committee

KEQC	�������������������������� Kativik Environmental Quality Commission

KMHB	������������������������� Kativik Municipal Housing Bureau

KRG	����������������������������� Kativik Regional Government

Makivik	���������������������� Makivik Corporation

MDDEP	���������������������� Ministère du Développement durable, de l’Environnement et des Parcs (sustainable 
development, environment and parks)

MRNF	������������������������� Ministère des Ressources naturelles et de la Faune (natural resources and wildlife)

NILCA	������������������������� Nunavik Inuit Land Claims Agreement

NMRIRB	��������������������� Nunavik Marine Region Impact Review Board

NRBHSS	��������������������� Nunavik Regional Board of Health and Social Services

NRC	����������������������������� Nunavik Research Centre

SHQ	����������������������������� Société d’habitation du Québec (housing corporation)
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Chairperson’s Message

In the first week of July 2011, the members of the Kativik Environmental Advisory Committee (KEAC) met for 
our 128th meeting in the kitchen of Pyramid Mountain Camp, located on the George River, 120 km south 
of Kangiqsualujjuaq, 220 km east of Kuujjuaq and 320 km north of Kawawachikamach. This camp, founded 
and operated by the May family from Kuujjuaq for over 50 years, is in the heart of the proposed parc national 
Ulittaniujalik (Monts-Pyramides). One of the topics on the agenda was the drafting of a brief, which was 
presented at the public hearings on the proposed 5,500 Km2 Park held later in the year

Another subject discussed during the course of the year was protected areas in Nunavik. At the 129th 
meeting the committee met with the Minister of Sustainable Development, Environment and Parks and 
tabled a brief in response to the proposal made by the Québec government to dedicate 50% of Plan Nord 
lands to environmental protection, maintaining biodiversity, promoting natural heritage and a variety of 
types of development that do not rely on industrial activities. The KEAC’s recommendations transmitted 
in November 2011 included that at least 20% of Nunavik must be covered by a protected area network by 
2015 and that the target be increased to more than 20% by 2020. In their February 2012 announcement, 
the Québec government stated as one of their objectives the protection of 20% of the Plan Nord region by 
2020. This change is certainly coherent with the recommendations of the KEAC.

In Nunavik we are witnessing and being called to participate with the Québec government through the Plan 
Nord and by international mining corporations in the planning of massive industrial development projects. 
We have already experienced the impact of mining exploitation in the Raglan sector and how, once these 
operations are realized, their associated infrastructures will permanently influence the lands, environment 
and people of Nunavik. Mitigating measures, monitoring and impact benefits agreements can only go so 
far in lessening the impacts. These developments must and should be balanced by the establishment of 
parks, bio-diversity reserves and protected areas. This is for those of us in Nunavik and for Québec one of 
the great challenges of this decade.

Also this year, the KEAC completed studies and made recommendations on a number of other important 
issues, including residual material management, the environmental impact assessment process, and climate 
change, among others. This annual report describes the highlights of these KEAC accomplishments. Additional 
information on the KEAC’s activities, such as meeting minutes, is available on the organization’s website.

All the hard work performed by the KEAC would have been impossible without the continued professionalism 
and dedication of Sylvie Létourneau, Paule Halley, Denyse Gouin, Claude Abel and Gilles H. Tremblay. It continues 
to be a privilege to travel and work closely with Adamie Kalingo, who also served as Vice Chairperson this 
year, and Charlie Arngak, my fellow KRG appointed members. The KEAC’s October meeting was the first for 
Thessa Girard-Bourgoin, appointed by the Government of Canada, and who brings with her a new perspective.

Regarding the position of executive secretary, two familiar faces replaced Stéphanie Benoit while she was 
on maternity leave. Nathalie Girard fulfilled the role as executive secretary from December 2010 to July 2011 
while Nancy Dea assumed the position from July 2011 to January 2012, following which Nancy served as 
Environmental Analyst for the Committee. Their dedication to keeping the committee functional and relevant 
was greatly appreciated while Ms. Benoit’s professionalism continues to be a great asset to the KEAC.

I would like to conclude this message by noting that, once again this year, it was a privilege to serve as 
Chairperson and I am looking forward to serving as a member of the KEAC during the coming year.

Michael Barrett 
Chairperson
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Mandate

The KEAC is an advisory body created pursuant to Section 23 of the James Bay and Northern Québec Agreement 
(JBNQA), which was signed in 1975 by Inuit and Cree, the governments of Québec and Canada, the Société 
d’énergie de la Baie James (energy corporation), the Société de développement de la Baie James (development 
corporation), and Hydro-Québec. Section 23 of the JBNQA covers the environment and future development 
north of the 55th parallel.

Governed by the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q‑2) and the James Bay and Northern Québec Native Claims 
Settlement Act (S.C. 1976‑1979, c. 32), the KEAC is a consultative body to responsible governments in matters 
relating to environmental and social protection in Nunavik. As such, it is the preferential and official forum 
for the governments of Canada and Québec, the KRG and the northern villages.

The mandate of the KEAC is to oversee, through the exchange of viewpoints, opinions and information, the 
administration and management of the environmental and social protection regime established pursuant 
to Section 23 of the JBNQA.

Its main functions are to:

•	 recommend to the responsible governments, with appropriate justifications, amendments to 
laws, regulations, policies and administrative procedures relating to the environmental and social 
protection regime;

•	 advise the governments and the KRG whenever they draft or amend legislation, regulations and 
policies relating to the natural and social environments in respect to development impacts, on the 
one hand, as well as regulations and procedures relating to land use that could directly impact on 
the Aboriginal rights established pursuant to sections 23 and 24 of the JBNQA, on the other hand;

•	 study the mechanisms and the environmental and social impact assessment and review procedures 
for Nunavik, as well as make recommendations;

•	 advise the responsible governments on major issues relating to the implementation of the 
environmental and social protection regime and the land use regime.

All the decisions and recommendations of the KEAC are communicated to the governments of Québec 
and Canada, as well as to the local and regional governments concerned, for information purposes and 
appropriate action.

The KEAC may also provide technical assistance to the northern villages and the KRG.
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Composition

The KEAC is a tripartite body composed of nine members. The KRG and the governments of Québec and 
Canada each appoint and replace their three members at their discretion. KEAC members each have one 
vote, pursuant to paragraph 23.5.4 of the JBNQA for matters of exclusive provincial, exclusive federal or 
mixed jurisdiction. Each year by turns, the respective parties appoint a chairperson and a vice-chairperson 
from among their appointees pursuant to paragraph 23.5.5 of the JBNQA.

In 2011–2012, Michael Barrett and Adamie Kalingo, both KRG appointees, acted respectively as Chairperson 
and Vice-Chairperson beginning on April 1, 2011. The members of the KEAC were as follows:

Chairperson

Michael Barrett is Associate Director of the KRG Renewable Resources, Environment, 
Lands and Parks Department. Over the last 34 years, he has played an active role 
in Nunavik. He has been involved in the implementation of the Inuit Hunting, 
Fishing and Trapping Support Program, environmental provisions of the JBNQA, and 
various environmental protection programs. Holding an Honours Bachelor degree 
in Anthropology, Mr. Barrett served as a member of the KEAC from its creation until 
1990 and, more recently, from 1999 to the present. He lives in Kuujjuaq.

Vice-Chairperson

Adamie Kalingo settled in Ivujivik after returning from studies in Ottawa in 1974. 
He has been elected mayor of the Northern Village of Ivujivik several times, and 
served as a municipal secretary-treasurer, KRG Councillor and youth protection 
worker in his community. In 2008, he was hired by the Avataq Cultural Institute as 
a language analyst and appointed by the KRG to the KEAC. In addition to being an 
avid outdoorsman, hunter and fisherman, Mr. Kalingo is an amateur stamp collector 
and photographer.

Member appointed by the KRG

Charlie Arngak is a signatory of the JBNQA and has worked in his community of 
Kangiqsujuaq as an addiction counsellor and hockey coach. He was mayor of the 
Northern Village of Kangiqsujuaq from 1983 to 1998. Mr. Arngak has been the president 
of the Avataq Cultural Institute since 2001, and was appointed to the KEAC in 2008.
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Executive Secretaries

The executive secretary is an employee of the KEAC. She keeps the official record 
of the KEAC’s decisions and documents. In this role, she plans the organization’s 
meetings and ensures follow-up, drafts official correspondence, briefs, position 
papers, the annual report and meeting minutes, and administers the KEAC’s financial 
accounts. The executive secretary also monitors government policies, legislation 
and regulations that fall under the KEAC’s mandate and acts as a liaison between 
the members of the KEAC and various regional, provincial and federal stakeholders. 
Finally, she provides technical support and assists the chairperson and the other 
members of the KEAC to fulfil their duties.

In 2011–2012, the KEAC secretariat maintained close relations with the KRG, the 
Makivik Corporation (Makivik), the northern villages, the MDDEP, as well as the 
secretariats of the JBACE and the Hunting, Fishing and Trapping Coordinating 
Committee, exchanging information on pertinent topics and working on joint files.

Because the secretariat is located in Kuujjuaq, the executive secretary is able to take 
part in conferences, workshops and meetings in Nunavik. By remaining informed of 
environmental and social developments as well as fostering contact with the residents 
of the region, the KEAC is able to play a larger role in various regional matters.

In 2011–2012, the KEAC had the following executive secretaries for the different 
periods indicated:

Stéphanie Benoit holds a Bachelor’s degree in Economics and a Master’s degree in 
French Studies from the Université de Sherbrooke. She worked as a professor at the 
Cégep de Sherbrooke for a few years before joining the KEAC as executive secretary 
in September 2009. Ms. Benoit was on temporary leave from her position between 
December 2010 and January 2012.

Nathalie Girard holds a Master’s degree in Northern Biology from the Centre d’études 
nordiques (northern studies). From 2000 to 2002, she worked on parks development 
in Nunavik while employed by the Société de la faune et des parcs du Québec (wildlife 
and parks corporation) and, from 2002 to 2005, she held the KEAC’s full-time executive 
secretary position. From 2005 to 2009, Ms. Girard was employed by the KRG as an 
education and conservation specialist for Nunavik parks and, from 2009 to 2010, 
as the interim director of parc national des Pingualuit. Ms. Girard acted as interim 
executive secretary of the KEAC from November 2010 to June 2011.

Nancy Dea holds a Bachelor of Science degree in Environmental Studies and 
served as the executive secretary of the KEAC from October 2005 to January 2009. 
She acted as interim executive secretary from July to December 2011. Currently 
an environmental consultant, Ms. Dea is mainly involved in contaminated site 
rehabilitation. In January 2012, she was hired by the KEAC as a part-time environmental 
analyst.
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Five-Year Action Plan
The KEAC continues to implement its five-year action plan (2009–2014). The 2011–2012 actions listed below 
were in line with the stated objectives.

Objective 1

Act as a consultative body to responsible governments with respect to the laws and regulations 
relating to the environmental and social protection regime, and the administration and management 
of the regime.

Actions:

a) 	 Reinforce efforts to make the KEAC and its mandate known to northerners and to government 
officials whose missions and actions relate to or impact on the environmental and social protection 
regime established for Nunavik.

b) 	 Inform the governments of the need to consult with the KEAC pursuant to the terms and spirit of 
the JBNQA in order to help make the KEAC’s analyses and advice more effective.

c) 	 Invite resource people and government representatives to KEAC meetings.

Objective 2

Make recommendations concerning legislation, regulations and other appropriate measures related 
to environmental and social protection.

Actions:

a) 	 Examine new environmental legislation and amendments affecting the north by taking into account 
the specific characteristics of Nunavik through consultations with concerned communities and 
organizations and, where necessary, obtaining expert advice and assistance. Following a review of the 
proposed modifications, give advice and make recommendations to the responsible governments.

b) 	 Follow up on the advice and recommendations submitted by the KEAC to the governments.

c) 	 Review certain government measures put in place to implement or control activities and, based 
on the results of such reviews, advise and make relevant recommendations; propose suitable or 
essential measures, as needed.
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Objective 3

Examine environmental and social impact assessment and review mechanisms and procedures.

Actions:

a) 	 Review and revise the environmental and social impact assessment and review procedure introduced 
in 1975 in Section 23 of the JBNQA by the responsible governments.

b) 	 Review schedules 1 and 2 of Section 23 of the JBNQA.

c) 	 Review cases of double impact assessment procedures.

d) 	 Review the cumulative impacts of development projects such as municipal and regional infrastructure, 
mining and hydroelectric projects, etc.

e) 	 Take effective action to ensure that the responsible authorities comply with the environmental and 
social impact assessment and review procedure as well as the special rights it grants to northern 
communities.

Objective 4

Serve as a link with Nunavik’s population and support the regional government and municipalities by 
providing them with advice and technical assistance.

Actions:

a) 	 Strengthen relations (information sharing, consultations, etc.) with local and regional governments 
in Nunavik, especially as concerns environmental issues submitted to the KEAC for consultation 
and comment.

b) 	 Provide the governments in Nunavik with the support needed to ensure that the public is kept 
adequately and properly informed.

c) 	 Invite to KEAC meetings, resource people and local and regional representatives from Nunavik as 
well as the governments.

d) 	 Highlight environmental achievements at the local level and thereby encourage government 
or private-sector organizations and individuals to care about the quality of the environment in 
Nunavik.

e) 	 Participate in and cooperate with other organizations on specific environmental projects in the 
region.
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Objective 5

Examine priority environmental issues based on a global, preventive and proactive approach.

Actions:

a) 	 Begin or continue studying or following up on various matters, such as:

–	 mining activities;

–	 public consultation procedure for Nunavik;

–	 environmental and social impact assessment and review procedure;

–	 residual materials management;

–	 forest resources;

–	 parks and protected areas;

–	 drinking water;

–	 climate change;

–	 sustainable development.

b) 	 Take relevant and effective action where required so as to ensure that Inuit rights are respected 
and the natural and social environments are protected with respect to sustainable development.
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2011–2012 Activities

Meetings

Pursuant to the JBNQA, the KEAC must hold at least four meetings over the course of each fiscal year. Between 
April 1, 2011, and March 31, 2012, meetings were held as indicated below:

128th meeting 129th meeting 130th meeting 131st meeting

Dates

July 5–7, 2011 October 17–18, 2011 December 7–9, 2011 February 23–24, 2012

Places

Kuujjuaq and Pyramid 
Mountain Camp, Nunavik

Quebec City Kuujjuaq, Nunavik Montreal

Parties and attendance

KRG: 2 KRG: 2 KRG: 2 KRG: 3

Québec: 3 Québec: 3 Québec: 2 Québec: 3

Canada: 2 Canada: 3 Canada: 3 Canada: 3

Guests

P. May, Pyramid Mountain 
Camp
N. Dea, consultant, KRG

P. Arcand, MDDEP
D. Jean, MDDEP
L. Gaudreau, MDDEP
J. Dupont, MDDEP
P. Beauchesne, MDDEP
V. Desormeaux, MDDEP
S. Cossette, MDDEP
A. Thibault, MDDEP
A. Tremblay, MRNF
M. Fournier, MDDEP
C. Garceau, MDDEP
C. Gauthier, MDDEP

B. Doidge, Nunavik 
Research Centre (NRC)
M. A. Naseer, NMRIRB
S. Déry, NRBHSS

In addition to these meetings, a conference call was held on September 2, 2011, with one KRG member, 
three Québec members and a member from Canada participating.
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Communications

Logo

The centre of the KEAC logo is an abstract image of the environment (earth, sea 
and sky), the source of all Inuit traditions. The rippling present in the upper portion 
of the circle suggests Northern Lights, an intrinsic symbol of the North, while the 
horizontal white line represents snow and ice. This central image is embraced by 
three human-like forms with outstretched arms. Each form represents one of the 

three administrative bodies that comprise the KEAC: the KRG and the governments of 
Québec and Canada. These human forms also evoke the efforts of all to protect the 

environment in Nunavik and the social aspect of the KEAC’s work. The colour blue in the logo represents the 
Arctic climate that prevails in the region in which the KEAC exercises its mandate. Finally, the blue and white 
colours of the KEAC logo are similar to those of the logo for the JBNQA, a central element in the history of 
Nunavik and by virtue of which the KEAC was created.

Website

The KEAC website, in Inuktitut, English and French, is found at the address www.keac-ccek.ca. The site contains 
various documents including annual reports, meeting minutes, briefs and position papers prepared by the 
KEAC. Information on the environmental and social impact assessment and review procedure in Nunavik is 
also posted on the site.

In 2011–2012, the KEAC noted that traffic on its website has been stable for a few years. From July to 
October 2011, 1700 visits were made to the site, roughly equal to the number of visits made to the site 
during the same period in previous years. Notwithstanding, due to increasing public interest in northern 
activities and environmental and social impacts, website traffic is expected to increase. To improve the site’s 
user-friendliness and its general appearance, several steps were therefore taken: revision of the Inuktitut 
content; research on the communications interests and habits of northerners; and the identification of 
criteria for updating the site and their integration into a draft consultation document for firms interested in 
bidding on the updating work.
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Environmental Assessment Regime in Nunavik

Revision of Section 23 of the JBNQA and its schedules

Section 23 of the 1975 JBNQA establishes an environmental and social impact assessment and review 
procedure. Schedules 1 and 2 respectively identify those development projects that are automatically 
subject to or exempt from the procedure. The JBNQA provides for the periodical revision of the schedules 
(paragraphs 23.3.12 and 23.3.13) and specifies that the provisions of Section 23 may be amended at any 
time by mutual consent of the concerned parties (paragraph 23.7.10). The Environment Quality Act, which 
reproduces the provisions of Section 23, also provides for a revision of the schedules (section 153). To date, 
no such revision work has ever been completed.

The KEAC began taking steps in 2009 for the organization of a revision of Section 23 and its schedules. It 
transmitted to the concerned parties (the KRG, Makivik, as well as the federal and provincial administrators) 
its position paper entitled Strengthening the Environmental and Social  Impact Assessment and Review Procedure 
in Nunavik. The paper contains three main recommendations: update the contents of schedules 1 and 2; 
revise the environmental and social impact assessment and review procedure and update the information 
and public participation components of the procedure; and carry out an in-depth revision of the regime in 
order to introduce strategic environmental assessment.

In response, the Provincial Administrator indicated in 2010 her willingness to undertake a revision of schedules 1 
and 2, but only at the request of the Inuit party. Makivik and the KRG were therefore informed of this response. 
In 2011, Makivik asked the Provincial Administrator to undertake a revision of the procedure and its schedules. 
For his part, the Federal Administrator informed the KEAC that he would back its recommendations and that 
these would be transmitted to the James Bay Implementation Office under AANDC.

Working group on public participation, transparency and access to information

Further to its position paper concerning the revision of the provincial procedure under Section 23 of the 
JBNQA, the Provincial Administrator recommended in 2010 the creation of a working group to improve 
public participation, transparency and access to information. The KEAC made known its interest in sitting 
on this working group.

In 2011, the KEAC identified a consultant to act as a resource person for this purpose and to participate on the 
working group, which held its first meeting on January 19, 2012. Composed of representatives of the KRG, the 
Kativik Environmental Quality Commission (KEQC), the KEAC and the MDDEP, the working group examined 
tentative solutions which, in order to permit their rapid implementation, involve concrete, administrative 
adjustments that can be implemented over the short or medium terms.

Revision of the Canadian Environmental Assessment Act

Further to the revision of the Canadian Environmental Assessment Act, the KEAC transmitted in February 2011 to 
the Standing Committee on Environment and Sustainable Development of the House of Commons a position 
paper identifying its concerns and recommendations regarding the application of the Act in Nunavik. In its 
position paper, the KEAC proposes that the procedure contained in Section 23 of the JBNQA be followed 
in Nunavik instead of the procedure contained in the Act, and that Nunavik Inuit be consulted on any such 
project. The KEAC also recommends that requirements for the Crown to consult and accommodate Aboriginal 



69

peoples, in accordance with the principles established by the Supreme Court of Canada, be incorporated 
into the Act.

In March 2011, the KEAC received an invitation to participate in a hearing regarding the revision process. 
However, due to federal elections that took place the same year, the KEAC presentation to the Standing 
Committee was postponed and then cancelled. The KEAC would have liked the consultation process to be 
more transparent, especially since the KEAC position paper was not taken into account, or even indicated 
as received, in the first report by the Standing Committee released in March 2012.

Nunavik Marine Region Impact Review Board

The Nunavik Marine Region Impact Review Board (NMRIRB) was established under the NILCA, an agreement 
between the governments of Canada and Nunavut and the Makivik Corporation covering the Nunavik 
Marine Region. Signed in 2006, the NILCA came into effect on July 10, 2008. In short, pursuant to Article 7 of 
the NILCA, the NMRIRB screens submitted projects to determine if a review is necessary given the scope of 
the potential impacts of the project on the region. As well, the NMRIRB reviews the ecosystemic and socio-
economic impacts of projects in order to determine if the projects should be carried out and under what 
conditions, and reports on its decision to the appropriate minister.

In February 2012, the KEAC examined the mandate of the NMRIRB and then requested additional information 
regarding the different environmental assessment procedures that might apply in the region.

Plan Nord

The Québec government announced a public consultation regarding its commitment to dedicate 50% of 
Plan Nord lands for environmental protection, the safeguard of biodiversity, promoting natural heritage and 
various types of non-industrial development.

In October 2011, the KEAC met with representatives of the MDDEP, including Pierre Arcand (Minister), Diane 
Jean (Deputy Minister), Léopold Gaudreau and Jacques Dupont (Assistant Deputy Ministers) and several staff 
of the Ecological Heritage and Parks Branch, to receive a presentation about the consultation document 
concerning the government commitment. The KEAC subsequently examined various topics dealt with in the 
document, specifically: the protected-area targets for 2015 and 2020 for Nunavik; the importance of rivers 
and coastal waters to the Inuit way of life, which is based on traditional subsistence harvesting, and the need 
to protect these; the inclusion of traditional knowledge related to hunting, fishing and trapping activities in 
ecological planning; and protection for caribou populations. In November 2011, the KEAC consolidated its 
comments on the consultation document and transmitted a position paper to the MDDEP.

Following the consultations carried out by the government, Premier Jean Charest and Pierre Arcand, the 
Minister of Sustainable Development, Environment and Parks, announced on February 5, 2012, new goals 
regarding its initial commitment. More specifically, the goal to create protected areas over 20% of Plan Nord 
lands by 2020 was in line with one of the KEAC’s position paper recommendations.
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Mining Sector

Bill respecting the development of mineral resources in keeping with the principles of sustainable 
development

The KEAC promotes sustainable development and carefully monitors issues related to the dissemination of 
information and public consultation, in particular in the context of mineral exploration, mining operations 
and mining-site rehabilitation. For this reason, a position paper on Bill 14 (Act respecting the Development of 
Mineral Resources in Keeping with the Principles of Sustainable Development) was prepared by the KEAC and 
presented by two members on August 24, 2011, to the Committee on Agriculture, Fisheries, Energy and 
Natural Resources at the Québec National Assembly.

The position paper, which was transmitted to the ministère des Ressources naturelles et de la Faune (natural 
resources and wildlife, MRNF), the KRG and Makivik, contains background information on past KEAC 
recommendations regarding mining activities in the region. It also sets out the provisions of the bill that do 
not adequately take into account the legal framework north of the 55th parallel and that should be amended 
to clarify the rules applicable and to improve the legal protection of Nunavik Inuit. Just as the KEAC had 
suggested in a brief prepared in 2010 on Bill 79 (Act to amend the Mining Act), specific rules apply to mineral 
exploration and mining activities in the region, in accordance with the JBNQA.

The KEAC continued discussions on the proposed amendments to the bill, as well as reactions to them by 
the parties at the Québec National Assembly, specifically regarding royalties. The members also discussed 
amendments needed to ensure consultation with municipalities regarding mineral exploration projects. The 
KEAC will continue to monitor the progression of Bill 14 and the implementation of the resulting mining regime.

Abandoned mineral exploration site clean-up project

In December 2011, the KEAC met the KRG coordinator responsible for the abandoned mineral exploration 
site clean-up project in Nunavik. The coordinator provided background information on the project and a 
summary of the clean-up work carried out since 2007.

Funding for this project comes from a five-year contribution agreement signed in 2007 by the KRG, Makivik, 
the MRNF and Restor-Action Nunavik, a consortium that includes some mining companies currently active in 
the region. The northern villages have also participated in the project providing labourers and handling the 
storage of residual materials until they can be transported south to different recovery facilities. At the end 
of 2011, work had been completed by the KRG, in cooperation with mining companies active in the region 
and various Nunavik organizations, at 13 of the 18 sites identified as requiring major clean-up.

The contribution agreement is set to be renewed for another five years by the same parties. The renewed 
funding will make it possible to complete work at the remaining sites identified as requiring major clean-up 
and to undertake work at 18 sites identified as requiring intermediate clean-up. The KEAC will continue to 
monitor this project.
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Phénix de l’environnement

The KEAC nominated the KRG for a 2012 Phénix de l’environnement based on its commitment to the 
abandoned mineral exploration site clean-up project in Nunavik. The Phénix de l’environnement is an 
annual event organized under a partnership of the MDDEP, the ministère du Développement économique, 
de l’Innovation et de l’Exportation (economic development, innovation and export trade), Éco Entreprises 
Québec and the Fondation québécoise en environnement, which has a mission to promote excellence and the 
know-how of Québec organizations in the field of environmental protection and sustainable development. 
The KEAC participated in 2012 with the presentation of the KRG project as it deserved to be recognized for 
its environmental contribution and the involvement of its many partners.

2012 Kuujjuaq Mining Workshop

Two KEAC members and the executive secretary attended the 2012 Kuujjuaq Mining Workshop from 
February 14 to 17. Organized by the Nunavik Mineral Exploration Fund, the workshop allowed local and 
regional administrators, mining industry developers, representatives from various other organizations, and 
residents to discuss and share concerns connected with the development of mineral resources in Nunavik.

Hopes Advance iron mining project

The KEAC discussed the mining project being developed by Oceanic Iron Ore Corp. in the Hopes Advance 
area, near the village of Aupaluk. In addition to a number of mineral exploration activities, the development 
project ultimately will involve the exploitation of iron deposits and the operation of a concentrator and pellet 
plant. Although the project will be subject to the environmental and social impact assessment and review 
procedure under Section 23 of the JBNQA, the KEAC is concerned with the potential consequences for the 
residents of the community of Aupaluk and other nearby communities.

Residual and Hazardous Materials

Residual materials management plan

Since 2010, the KEAC has been monitoring the development of a residual materials management plan by the 
KRG for the Kativik Region. The main goals of the plan are to inform concerned regional authorities about 
the current state of residual materials management in the region, anti-pollution methods and attendant 
municipal by-laws. In 2011–2012, the KEAC followed the residual materials inventory work conducted by the 
KRG in the communities. In January 2012, the executive secretary met with one of the individuals responsible 
for the development of the management plan. Background information on residual materials management 
files of interest to the KEAC, as well as its mandate and its concerns regarding protection of the natural and 
social environments, were presented.

Residual hazardous materials management guides and posters

In 2011, the KEAC produced three guides concerning the management of hazardous residual materials in 
Nunavik.

Guide 1:	 Residual hazardous materials management guide for municipalities and regional organizations;

Guide 2:	 Household hazardous waste management guide for the general public;

Guide 3:	 Spill response and contaminated-site remediation guide for municipalities and regional organizations
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The three guides are available in Inuktitut, French and English. Copies may be obtained from the KEAC secretariat 
in Kuujjuaq, as well as from the KEAC website. The summary for guide 2 was printed on refrigerator magnets 
that will be mailed to every Nunavik household in the spring of 2012 with the goal of better educating the 
general public regarding household hazardous waste.

In order to disseminate information about the guides and how they can be obtained, promotional posters were 
prepared. In 2011–2012, a KRG environmental technician distributed the guides and the posters in the region’s 
communities. As of February 2012, municipal, organizational and business representatives in Kuujjuarapik, 
Ivujivik, Salluit, Kangiqsujuaq, Kangirsuk, Kuujjuaq, Inukjuak, Aupaluk, Quaqtaq and Kangiqsualujjuaq had 
received copies of the documentation.

Mid-Canada Line clean-up project

The Mid-Canada Line is a network of Doppler radar and supply stations that stretch along the 55th parallel 
in Canada. It was constructed between 1954 and 1957. The 42 stations in Québec, of which 36 are situated 
north of the 55th parallel and the seven others just to the south were operated by the Department of 
National Defence (DND) from 1958 to 1965. The sites were transferred to the Québec government in 1966, 
after having been abandoned by the DND. The material remaining at the sites included buildings, fuel tanks, 
barrels, pipelines, pumping stations, machinery, hydrocarbons and other residual materials.

In 1988 and again in 2001–2002, in cooperation with the DND, the ministère de l’Environnement du Québec 
(environment) and Environment Canada, the KRG carried out two separate clean-up phases in order to remove 
hazardous waste and a large quantity of the hydrocarbons present at the sites. As well, the buildings were 
stabilized or demolished to improve public safety at the sites. This work also included bioremediation of 
contaminated soil. Notwithstanding, more than 16,000 barrels and scrap metal (machinery carcasses) are still 
found at the sites. Cree, Inuit and Naskapi communities are concerned by the consequences of this pollution 
on their traditional harvesting activities carried out near the sites. Although some clean-up was carried out 
in the past, the Aboriginal communities would like to see this work completed.

For the purpose of undertaking a third and final stage of clean-up at these sites, and to effect improvements 
to public safety and environmental protection, the KEAC prepared a draft position paper for the federal 
and provincial administrators. The draft paper contains a summary of the file as well as recommendations 
concerning new rehabilitation work.

Climate Change

2013–2020 Québec climate change action plan

As part of consultations being conducted with various organizations with a view to preparing the 2013–2020 
Québec climate change action plan, representatives of the MDDEP Climate Change Office met with the KEAC 
in October 2011. This meeting allowed the KEAC to provide input into greenhouse gas emission reductions 
and the climate change adaptation strategy. More specifically, the members provided information about 
specific characteristics of the region relating to energy, buildings and residual materials. Hunting, fishing and 
trapping activities that may be affected by global warming were also discussed, along with the impacts of 
permafrost melting in northern communities. The KEAC emphasized the importance of creating a regional 
consultation group to allow northern and Inuit perspectives to be voiced and taken into account during the 
preparation of the action plan and the strategy. The MDDEP representatives invited the KEAC to formally 
transmit its comments and recommendations to the Climate Change Office.
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Government strategy on climate change adaptation

In 2012, the Québec government prepared a draft strategy on climate change adaptation for 2013 to 2020. 
The KEAC reviewed the different issues raised in the public consultation document to identify adaptation 
measures that take into account specific characteristics of Nunavik. The KEAC drafted a letter indicating its 
concerns regarding the resilience of communities, infrastructure and ecosystems, as well as the strengthening 
of civil security.

Drinking Water

Drinking water tank cleaning project

Since 2007, the KEAC has focused efforts on maintaining the quality of water stored in tanks in homes. The 
École Polytechnique de Montréal, in partnership with the Kativik Municipal Housing Bureau (KMHB) and the 
KRG, carried out a laboratory research project to test various techniques to clean drinking water tanks, like 
those used in homes in the region. Subsequently, in order to assess the effectiveness of these techniques 
and the ideal frequency of cleaning, the KEAC has continued to take steps to organize a pilot project to be 
carried out in a northern village. In December 2011, the KEAC met with representatives from the Nunavik 
Regional Board of Health and Social Services (NRBHSS) to discuss this topic more fully.

With a view to preparing recommendations to be transmitted to concerned officials regarding drinking 
water tank cleaning practices in line with regional realities, the KEAC studied in February 2012 the policies 
of several northern organizations. Although most of the Nunavik organizations that provide staff housing 
(the KRG, the NRBHSS, the Kativik School Board, etc.) clean home drinking water tanks annually, it seems 
that the KMHB, which is responsible for social housing in the region on behalf of the Société d’habitation 
du Québec (housing corporation, SHQ), delegates this task to tenants who may not, however, have the 
resources necessary to do the job properly. The KEAC shared its concerns with the president of the SHQ in 
March 2012. It is of the opinion that part of the funding paid to the KMHB by the SHQ should be directed to 
drinking water tank maintenance.

Environment Quality Act

Strengthening of the Act

The KEAC discussed the new measures established under Bill 89 (Act to amend the Environment Quality Act 
in order to Reinforce Compliance) that have been in effect since November 4, 2011. With stricter provisions 
regarding environmental protection, the Act strengthens the penal regime, increases the administrative 
powers of the Minister, and institutes a system of administrative monetary penalties. The Bill also contains 
a new obligation for project proponents (excluding municipalities) to declare previous environmental, tax 
or criminal law violations before submitted projects may be authorized.

Fees for certificates of authorization

In 2012, the KEAC studied the different fees applicable for certificates of authorization for development 
projects subject to the environmental and social impact assessment and review procedures under chapters I 
and II of the Environment Quality Act. In southern Québec, project proponents must pay at each stage of the 
applicable procedure administrative fees (which vary according to the scale of the project and the need to 
hold public hearings) in order to receive MDDEP authorization. North of the 55th parallel, project proponents 
do not pay such fees.
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In February 2012, the KEAC informed the Deputy Minister of Sustainable Development, Environment and 
Parks, of its related concerns and recommendations. In the opinion of the KEAC, all projects subject to the 
procedure (including gray zone projects for which project proponents must apply for an exemption and 
applications to modify certificates of authorization), except for park and protected area projects, should be 
charged fees. The funding collected through these fees should be used to improve the implementation of the 
procedure in Nunavik, in particular by promoting access to information and public participation. The KEAC 
also feels that public service projects and not-for-profit community projects carried out by municipalities 
and landholding corporations should be excluded from all fee obligations.

Working group on regulatory and administrative simplification

The KEAC reviewed the recommendations made by the Québec government’s working group on regulatory 
and administrative simplification. The working group has a mandate to propose concrete measures to reduce 
the regulatory and administrative obstacles faced by businesses. The members provided comments on a 
recommendation regarding the creation of an environmental administrative procedure advisory committee. 
The KEAC intends to closely monitor the evolution of this file.

Parc national des Monts-Pyramides project

In 2011–2012, the KEAC monitored the development of the parc national des Monts-Pyramides project. In 
July 2011, the members held a meeting at an outfitting camp in the proposed park. They were able to briefly 
visit a portion of the future park and learn more fully about the project. The visit taught them about the 
future park’s biophysical and biological environments, archaeological work performed in the park project 
study area, as well as issues connected with the creation of the park. In October 2011, the KEAC heard from 
the two project leaders of the MDDEP Ecological Heritage and Parks Branch about the provisional master 
plan for the park.

In November 2011, the KEAC transmitted its recommendations regarding the project to the concerned 
authorities through the public hearings organized jointly by the MDDEP and the KEQC in the communities 
of Kangiqsualujjuaq, Kuujjuaq and Kawawachikamach. Supporting the creation of the park, the KEAC feels 
that the future parc national des Monts-Pyramides will be an important and major asset to the network of 
parks and protected areas in Québec. The management framework proposed in the provisional master plan 
is flexible enough to protect the hunting, fishing and trapping rights of Inuit and Naskapi while allowing 
visitors to take full advantage of available eco-tourism activities. The contribution of the park harmonization 
committee will be essential to this end.

Presentation to the KRG Council

The KRG asked Environmental and Social Impact Review Panel (COFEX-North), the KEQC and the KEAC to 
provide information on their respective organizations to the KRG Council. In September 2011, two KEAC 
members and the executive secretary presented the KEAC’s mandate, explained efforts to carry out analysis 
of different regulations, and underlined KEAC participation in various environmental projects. The KEAC 
representatives also mentioned their organization’s involvement in the Plan Nord.

KEQC sustainable development plan

Following the adoption of the Sustainable Development Act, the Premier tabled before the Québec National 
Assembly on December 12, 2007, a sustainable development strategy for 2008 to 2013. Through its vision, 
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strategic orientations and objectives, the strategy represents the government’s sustainable development 
framework and calls on all departments and agencies, as well as the whole of society, to become involved. 
Further to this strategy, the KEQC developed a sustainable development plan based on its mission, mandate 
and resources. The KEAC reviewed the plan and, in particular, the proposed actions.
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Financial Statements

The KEAC is subsidized equally by the governments of Québec and Canada. According to an administrative 
agreement concerning the maintenance and operation of the KEAC secretariat, signed in 2005 between 
the MDDEP and the KEAC, the MDDEP transmits the complete annual subsidy (which is to say the amounts 
provided by both governments) to the KEAC in April.

The KEAC reviewed its budget and expenditures every three months over the past financial year, and prepared 
for upcoming expenses based on the activities and projects planned for the year.
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Statement of Operations1

April 1, 2011, to March 31, 2012

REVENUE ($)

Governmental subsidy2		  190,000
Other revenue		  6,901

	 Total revenues	 196,901

EXPENSES ($)
Operating and administrative expenses

Salaries and fringe benefits		  74,938
House rental3		  0
Accounting services		  10,162
Consulting fees		  17,626
Office space rental		  33,981
Office supplies		  1,392
Publicity and promotion		  9,395
Permits, licences and registrations		  1,290
Telecommunications		  1,416
Receivables		  1,867
Other		  1,436

	 Subtotal	 153,503

Meetings

Travel and accommodations - KEAC members and employees		  56,408
Travel and accommodations4 - Inuit COFEX-North members		  0

	 Subtotal	 56,408

Others

Annual report		  6,593
Translation services		  22,207
Interest and bank service charges		  754
Amortization of capital assets		  928

	 Subtotal	 30,482

	 Total expenses	 240,393

EXCESS (DEFICIENCY) OF REVENUE OVER EXPENSES		  (43,492)

1	 The auditors’ report prepared by Raymond, Chabot, Grant, Thornton Chartered Accountants Inc. may 
be consulted at the office of the KEAC secretariat.

2	 Exceptionally in 2011-2012, the annual grant was $50,000 less than usual.
3	 In 2011–2012, dwelling rental costs for the executive secretary were assumed by another organization.
4	 COFEX-North did not hold any meetings in 2011–2012.
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